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F o r l a  f e.

U æ r t tæ re n b e  lille S k r i f t  udgiver F o r fa t t e r e n  i det H a a b ,  a t  
d e t ,  ligesom det er skrevet med K jæ r l ig hed  og ®læfre,  saa- 
ledes ogsaa m aa  m odtages  med V e lv i l l i e ,  ikke blot a f  han s  
n æ rm ere  L an dsm æ nd , der vel især ville faae B og en  i Hæ nde, 
men ogsaa a f  en videre Læsekreds. A f  de meddeelte S a g n  
findes der kun eet, nemlig „E rem iten  ved G raas teen" , og det 
endda kun t i l d e e l s .  i T h i e l e s  Fo lkesagn ; —  den anden 
Frem st i l l ing  a f  S a g n e t  om „R o vern e  i B ro a g e r " ,  og den 
anden lignende a f  S a g n e t  om „ B r a a d b o r g s  Undergang" ere 
an fø r te  efter F r .  F i s c h e r s  „S lesv ig ske  S a g n " .  E t  P a r  
a f  de andre S a g n  h a r  F o r fa t t e r e n  fundet i tydske S a m l i n g e r ,  
navnlig  h os  M ü l l e n h o f f ;  men da de der for største D elen 
ere fremsatte i en forvansket F o r m , saa h a r  F o r fa t t e r e n  
troe t  a t  skylde S a n d h e d e n ,  a t  gjengive dem i deres  oprinde
lige Skikkelse. D e t  lang t  overvejende F le e r t a l  (henved 3 0 )  
h a r  ikke tidligere v æ re t  trykt. F o r f a t t e r e n ,  der er barnefød t 
p a a  S u n d e v e d ,  h a r  gjengivet dem s aa led es ,  som han har  
h ø r t  gamle F o lk  fo r tæ l le  dem, eller som de p aa  anden H a a n d  
velvillig ere blevne ham meddeelte.



H v a d  B o g e n s  anden D e e l  a n g a a e r , da troede F o r 
fatteren ikke at kunne gjøre nogen bedre O v e rg a n g  fra  
S a g n e n e  til de mindeværdige B egivenheder,  der for faa A a r  
siden tildroge sig paa  S u n d e v e d ,  end ved at give en kort 
Frem sti l l ing af  H a l v ø e n s  Historie  og S p r o g f o r h o l d ,  tilmed 
da vgsaa dette lille L a n d f lab s  Historie afgiver  et flaaende  
B e v i i s  paa L y d f lh ed e n s  successive Fremadskriden i S ø n d e r 
jylland.

Sfcsoiij, i April 1859.

Jfnrfnttemt.
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I.

1. Soltrup Kirke.
I  §2ft og Vcster til h inanden  vinke 
F ortro lig  D yb b olb jerg  eg N ybclnoer,
M e n S  S o ttru p  Kirketaarn i S k v  mon blinke 
O g  rundt omkring V elsignelserne groer.

B eb oern e  i S o t t r u p  og S n o g b æ k  vilde bygge sig 
en Kirke, vidste man ikke r ig t ig t ,  hvo r  den skulde ftaae. N o g le  
vilde have den i S o t t r u p ,  A n d re  i S nogbcrk .  E n  æ rv æ rd ig  
gammel M a n d  raadede  da  t i l  a t  bygge den imellem begge 
B y e r n e ,  nemlig p a a  en Bakke nærved  den forbilobende B æ k  
S n o g b æ k ,  der, hvo r  der n u t i ld a g s  l igger et P a r  S m a a h u s e ,  
der sædvanlig kaldes „ A b i ld g a a rd sb je rg " .  D e t te  R a a o  syntes 
man godt om, og A rbejdet  begyndte. M e n  fo ru nd er l ig t  nok: 
A l t , hvad der  byggedes om D a g e n , blev nedrevet og fø r t  
b o r t  om N a t te n ,  uden a t  man i Begyndelsen vidste, h vo r  det 
blev a f  e l le r ,  hvem der tog det bor t .  Z  F ø rs tn in g en  fo r 
modede m a n ,  a t  det v a r  ugudelige M enn esk er ,  der af K a a d -  
hed eller F ræ k h e d  hindrede det fromme V æ r k ;  men d a  man 
nogen T i d  efter hør te ,  a t  hvad  der v a r  forsvundet f ra  A b i ld -  
g aa rd s b je rg ,  det v a r  a t  see p a a  en høi B a k k ö '^ L e s te r -E n d e n  
af  S o t t r u p ,  h v o r  der  dengang endnu ingen Huse laae,  vidste 
man ikke ret, hvad man skulde troe.

i
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M en da havde den før omtalte gamle M and en N a t en 
forunderlig D rø m : han syntes nemlig, at en Engel stod foran 
hans Leie og vinkede ad ham. Derpaa forekom det ham, 
som om Engelen førte ham med sig hen t i l  det S ted , hvor 
man byggede paa Kirken. H er saae han t i l  sin store F o r 
undring en Mcengde Versener, der nedbrøde det paabegyndte 
Vcrrk, førte det hurtig t bort og lagde det i Vester-Sottrup 
paa en Bakke, hvor Andre ligesaa hurtig t byggede det op. 
— N u  førtes han atter hjem; men idet Engelen forsvandt, 
syntes Manden at høre følgende O rd : „G ra v  imorgen tre 
Fod dybt i Zorden paa det S ted , hvor A lteret skulde have 
staaet i den nye K irke !"

D a Manden nceste Morgen vaagnede, mindedes han 
tydeligt, hvad han havde drømt. G lad sprang han da op 
fra  sit Leie og ilede afsted, fo r at forkynde Naboerne sin 
D røm  og udføre den modtagne Befa ling. Som  en Løbeild 
gik denne Efterretning fra  M und t i l  M und, og snart var der 
en Moengde Mennesker forsamlet paa Abildgaardsbjerg. Med 
cengsteligt bankende H jerte stak den Gamle nu Spaden i 
Zorden paa det betegnede Sted og begyndte at grave og 
opkaste Z o rd e n , og fee —  da han netop havde gravet tre 
Fod d yb t, saaes t i l  A lles Forundring og Skrcrk Liget af 
en ung Pige. —  In d e r lig t rø rt fa ldt den hele Skare nu 
paa Knæ og takkede Gud, fordi han saaledes havde fø rt dem 
derhen, hvor ingen Besmittelse vanhelligede det S te d , hvor 
Kirken ffulde reise sig t i l  hans LEre, og snart opførtes da 
S o t t r u p  Kirke paa det S te d , hvor den staaer endnu den 
Dag idag.
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2. Droager Kirke.
I  Syden reiser sig Broager Taarne 
Og stue vide over Land og Hav,
Mens Saga taler om de tvillingbaarne.
De fromme M oer, som dem til Kirken gav.

Det Sagn, disse Linier pege hen til, fortcelles i A lm in
delighed saaledes:

Paa Broager S lo t boede der engang to fromme Sostre, 
et Tvillingpar, hvis gjensidige Kjcrrlighed vel har givet An
ledning t i l , _ at der fortcelles om dem, at de vare sammen- 
voxede. Den Ene dode syv Aar for den Anden, der nu 
for at opfylde sin Sosters Onske lod bygge en Kirke i B ro 
ager og t il Minde om Sosteren og sig selv scette to Taarne 
paa den, men ikke af lige H o ide , fordi Sostrene selv ikke 
havde vcrret lige store. —  Kirken indviedes t il den hellige 
Z s r g e n ,  der var deres Faders Skytspatron og Navne, og 
hvis Trcrbillede endnu sees i den.

-i- *
*

Sagnet fortcrlles vgsaa paa anden Maade:

Paa Broager S lo t —  hedder det — boede der engang 
en from N idder, som for egen Regning begyndte at bygge 
Broager Kirke. Men forend den blev fcerdig, besluttede han 
at gjore et Tog t i l  det hellige Land, og befoel da sin Hustru 
imidlertid at fuldfore Bygningen. Ved Afskeden sagde han 
t i l  hende, som paa samme T id  var frugtsommelig, at hun 
ftulde lade jætte et Taarn paa K irken , dersom hun fodte 
ham en Son, men fodte hun en Datter, da et S p iir. for at

i *
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han ved sin Hjemkomst allerede langt borte  kunde fkue V e l 
signelsen i sit H jem . —  D a  nu R id d e rsm an d en  vendte t i l 
bage, saae han to T a a r n e  kneise p a a  sin Kirke. H a n s  H u s t ru  
havde nemlig b ra g t  to D rep g e  til  Verden.
A n m .  D e n n e  Fremstill ing er dog uden T v iv l  opstaaet ved at det 

bekjcndte S a g n  fra Sjcrlland cm A ö b  j o r n  S n a r e S  og 
A x e l  H v i d e S  Fodsel er overfort herpaa.

3. Kampestenen paa D ybbsl-M ark.
P a a  S k ra a n in g e n  a f  D y bb o lb je rg  l igger en stor S te e n ,  

den store B a r f t e e n  kaldet,  om hvilken der g aae r  m angt et 
Folkesagn. V i  ville i det F o lg end e  forst fortcelle S a g n e t ,  
som det lyder n u t i ld ag s  p a a  S u n d e v e d , og senere tilfoie, 
hvordan  det fortcelles a f  A ndre.

P a a  F y e n  boede der engang en J æ t t e k v in d e ,  der iscer 
ærgrede sig over de mange K irk e r ,  der byggedes ru n d t  om
kring i Landet. H u n  havde sin B o l ig  p a a  en hoi Bakke, 
h v o r f r a  hun havde en vid Udsigt over de omkringliggende 
V e r  og Lande. E n g a n g  da  hun netop saae over t i l  S u n d e 
v ed, lagde hun M æ rk e  t i l  en stor B y g n in g ,  der reistes p aa  
B r o a g e r  B j e r g ;  men da hun saae to T a a r n e  p a a  den, meente 
h u n ,  a t  det v a r  en R id d e rb o rg ,  der op fo r tes ,  og den havde 
hun just ikke saa grumm e meget imod. M e n  en F o rm id d a g ,  
d a  hun a t te r  saae over til  B r o a g e r  og h or te  Klokkelyd der- 

* • ovre f r a ,  sprang hun op f r a  sit S æ d e :  thi hun vidste nu, 
a t  det v a r  en K i r k e ,  der byggedes. H u r t i g t  tog hun sit 
S t r o m p e b a a n d  og bandt  en vældig S t e e n  d e r i , som hun
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slyngede over imod B r o a g e r  K i r k e , fo r  a t  knuse d e n ; men 
idet hun a f  a l  M a g t  svang den uhyre S te e n ,  brast B a a n d e t ,  
saa  den ikke naaede M a a t e t ,  men fa ld t  ned p a a  D y b b e l -  
M a r k ,  h v o r  den ligger endnu den D a g  idag. —  B r o a g e r  
K irke  blev frelst: —  S a t a n  er vel s tærf ,  men V o rh e r r e  er 
dog stærkere.

*  *
*

S a g n e t  for tæ lles  ogsaa saaledes:
P a a  A l s  boede der engang fo r  lang T i d  siden en Kvinde, 

der  v a r  velforfaren  i T ro ld d o m sk u n s te r ,  og hun v a r  derfor  
ikke alene den Rigeste og M æ g t ig s te  i hele Egnen ,  men ogsaa, 
u ag te t  hun v a r  over hundrede A a r  gammel, endnu stedse lige 
saa smuk, som i sine Ungdom sdage .  —  E n g an g  da hendes 
B e i t e r  blev hende u t r o .  blev hun saa rasende, a t  hun i sit 
H a a r b a a n d  slyngede en væld ig  S t e e n  efter ham. M e n  hun 
forfejlede M a a l e t ,  og S t e n e n  fa ld t  ned p aa  D y b b o l  - M a r k .  
S t r a x  tog hun da en anden ,  som hun bandt  i sit S t r ø m p e -  
b a a n d ;  men heller ikke denne t r a f  den troløse B e i l e r ; den 
fa ld t  ned ved T u m b o l  i Fe lds ted  S o g n .

*  *
*

Z  gamle D a g e  — hedder det ogsaa —  boede der en 
d rabel ig  Kæm pe p aa  A ls ,  og S u n d e v ed b o e rn e  v are  ham skat
styldige. M e n  engang vægrede de sig ved at  yde den p a a 
lag te  S k a t .  og da han  d e r fo r  v ilde  vade igjennem Alssund, 
for  a t  tugte d e m , støde de med P i l e  og kastede med S te e n  
efter h a m , saa han ikke kunde komme over. D a  greb han 
en vældig  S teen ,  som han kastede efter dem over S u n d e t ,  og 
det v a r  Barstenen  p a a  D y b b o l - M a r k .  D en  G a n g , t i lfø jer
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S a g n e t ,  var ben tresindstyve Alen i Om fang og stak endnu 
tolv Gange saa dybt i J o r d e n .

N u t i ld a g s  er den bleven formindsket ved Sprcrngning  
og er vel omtrent 1 8  Alen  l a n g , 1 2  Alen bred og 8  
Alen hsi .

4 .  De to Dæmper.
Engang stod der paa D ybbslbjerg  en vældig K amp  

imellem tvende K æ m per, hvoraf den ene var fra A l s ,  den 
anden fra S u n d ev ed ?  Denne S id s te  boede nemlig i en H u le  
paa D ybbslbjerg  og hindrede Sundevedboerne i at drage  
over til A l s .  Dette  var til Alsingernes S k a d e ,  hvorfor de 
ssgte Hjælp hos en Kæmpe paa deres egen O .  D enne ud
æskede da Kæmpen paa Sundeved  til Kamp, der skulde staae 
paa D ybbslbjerg; men Dybbslkæmpen forlangte ,  at de først 
fkulde fee, hvo af dem, der kunde spise meest. S u n d ev e d 
boerne og Alsingerne maatte da bringe en umaadelig M a s s e  
Levnetsmidler sammen paa D ybbolbjerg. D o g , den E ne  
spiste ligesaa tappert som den Anden, saa de tilsidst maatte 
til at f la a e s ,  og saa drabeligt floge de lo s  paa hinanden, 
at hele H a lvsen  bævede og S p i r e t  paa S o t t r u p  Kirke 
rystede, ja endogsaa kom til at helde lidt til den ene S id e .  
Kæmpen fra A l s  overvandt imidlertid sin M odstander,  saa 
Sundevedboerne fra den T id  af uhindret kunne have S a m 
kvem med Alsingerne.



7

5 . Alssund.
P a a  A l s  boede der  engang en K æm pe, der vilde bygge 

en B r o  over t i l  M r o ,  h v o r  h a n s  Fæ stem ø , en Jæ t tek v in de ,
boede. H a n  begyndte ogsaa p aa  A rbeidet  og lagde et be
tydeligt  R e v  ud i H a v e t ;  men da han kom ud i D y be t ,
druknede h a n ;  herover  grced h an s  B r u d  <5trom m e a f  T a a r e r
og a f  dem opstod S u n d e t  imellem A l s  og S un de ved .

*  *
*

A lssu nd  om ta les  da ogsaa i den berygtede B o g  C y 
p r i a n u s .  D e t  hedder n em lig ,  a t  Ver p aa  D y b b o lb je rg  
engang f ta l  staae et saa blodigt S l a g ,  a t  hele A lssund  f ta l  
fy ldes med B l o d ,  og a t  man i G ad e rn e  i S o n d e rb o r g  f ta l  
vade i B l o d  til  K næ erne .  M e n  i F a r e n s  Hieb lik  kommer 
H o l g e r  D a n s k e  f ra  M o g e l to n d e r ,  hvor  han sidder sovende 
i en H o i ,  og som A n fø re r  for  alle D ren g e  i D a n m a rk  f ra  
T o lv a a r s a ld e r e n  a f  f ta l  han da flaae F jenden  og redde  
gamle D a n m a rk  f ra  Undergang.

6. jjjolbnæs.

R id d e r  J o r g e n  p a a  B r o a g e r  S l o t  v a r  engang i stor 
Pengefor legenhed,  som han kun reddede sig ud a f  ved a t  
henvende sig til  Djcevelen. D e n n e , der  a lt id  staaer rede, 
n a a r  det g jælder om a t  vinde en S jc e l  for  M ø r k e t s  R ig e ,  
v a r  da ogsaa strax villig til  a t  hjælpe h am ; men han fo r-  .
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langte som Vederlag, at Hr. Ie rg e n  enten skulde here 
ham t il efter Doden eller udføre det Arbeide, som han til 
fin T id vilde paalægge ham. — „Kommer T id , kommer 
Raad". tænkte Ridderen og indgik Handelen.

Da nu den Frist var udleben, som Djævelen havde sat 
ham, kom Touren til Ie rg e n  at udføre det Arbeide, som 
Djævelen vilde paalægge ham; og hvad fordrede han da? 
— hverken Mere eller Mindre, end at Riddersmanden inden 
to Solemærker skulde tælle alle Steen i Flensborg-Fjord; 
han selv vilde trække ham ved en Snor og finere hans Dine 
med en Salve, saa han ligesaa godt kunde see og gaae nede 
paa Havsens Bund, som paa Landjorden. Der var naturlig- 
viis ikke Andet at gjere, end adlyde, og Tællingen begyndte. 
Men da de kom derhen, hvor Fjorden danner den store 
Bugt, Syd-Vest for Broager, blev Arbeidet meget vanske
lig t; thi der fandtes en uhyre Masfe Steen. Hr. Ie rg e n  
raabte da op t il Fanden: „Hold R is " — og deraf erholdt 
Stedet Ravn af H o ld n æ s +). Tællingen lykkedes imidlertid 
overmande vel for Ridderen; Solen var just ved at gaae 
ned anden Gang, da Hr. I e r g e n  var færdig, saa Djævelen 
maatte lade ham gaae uskadt alle hans Dage.

* )  Dette Sagn refererer sig t i l den tydste Form „H oldnis" og 
er formodentlig opstaaet efter at det danste „HoldncrL" er bleven 
fortydstet.



7 . B øfltbjcrg.
P a a  U l d e r u p - M a r k  ligger der henimod B o ru p b æ k  p a a  

venstre S i d e  a f  Landevejen ,  n a a r  man kommer f ra  S o n d e r 
b o r g ,  en H o i ,  d e r  kaldes Bogeb jerg .  D enne stal i fo rd u m s  
D a g e  have v æ re t  et f jæ r t  O p ho ldss ted  for  Underjordiske 
( „ M n e b o e s "  o :  de Underboende), T r o ld e  og N is se r .  G a m le  
F o l k  paastaae endogsaa ,  a t  de ved J u l e t i d  have feet H o ien  
staae reist p aa  fire gloende P æ l e  og de Underjordiske dandse 
lystigt omkring derinde. —  J o v r i g t  findes der en D ee l  store 
t i lhugne S t e n e  p a a  H o ie n ,  der tyde hen p a a ,  a t  den enten 
h a r  været  en hedenst O f fe rh o i ,  eller n t  en eller anden H o v -  
d in g s  B een  hvile i den.

8 . Ridderen og N issekongen.
E n g a n g  ved J u l e t i d  havde R idderen  paa  B r a a d b o r g  

forsinket sig p aa  J a g t e n .  D a  han nu seent p a a  Aftenen 
t ræ t  og torstig vendte hjemad, red han netop forbi B o g eb je rg  
og saae da til  sin store Forb avse lse  H o ien  staae reist p aa  
gloende P æ l e , medens det indenfor vrimlede a f  S m a a -  
p u s l i n g e r ,  der havde store H u e r  og lange rode T r o i e r  paa.  
D e  dandsede omkring en T h r o n e ,  p a a  hvilken der sad en 
lille bitte M a n d  med en K ro n e  p a a  Hovedet  og et glimrende 
S c e p t e r  i H aanden .  R idd eren  h o ld t  stille, for  a t  iagttage 
dette S æ r s y n .  P a a  begge S i d e r  a f  T h ro n e n  saaes Drikkekar, 
h vo ri  der m aatte  være r a r e  T i n g ;  thi M a n d e n  med K ro ne
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og S c e p t e r  satte et særdeles ve l ti l f reds  og m u n te r t  Ansigt 
o p ,  bvergang  han  havde tom t sit Boeger og det t i l  sidste 
D r a a b e ;  de andre P u s l i n g e r  drak  og dandsede uden O p h o r ,  
og Lystigheden v a r  stor. —  M e n  p aa  een G a n g  vrinskede 
R id d e re n s  Hest og strax hor te  D andsen  op. —  M a n d s l in g e n  
p a a  T h ro n e n  sprang da ned, tog et glimrende Guldboeger og 
fyldte det til  R an d e n  a f  sit D r ik k e k a r ; d e rp a a  lob han saa 
h u r t ig t  h a n s  smaa B ee n  kunde boere ham ud til  den fo r 
undrede R id d e r .  —  H a n  kcedensede Boegeret for  ham og sagde:

S e i ,  M a n d ,  bu paa den B r u n e ,
D r ik  cn T a a r  med gamle R u n e ;
Tre hundrede og ti jeg er idag .
D r ik  min S k a a l  m ig  til Behag .

R idd eren  tog B a g e r e t ,  men kom til  a t  spilde et P a r  
D r a a b e r ,  da han loftede det i V e i r e t ,  og idet disse fa ld t  til  
J o r d e n ,  syntes h an ,  a t  de saae ud som I l d  gnister;  i stedetfor 
a t  drikke kastede han da I n d h o l d e t  a f  B æ g e re t  t i lbage  over 
Hesten. Drikken m aa have væ ret  s tæ rk ; tbi den brændte 
baade gjennem H u d  og H a a r  og trængte  ind i K jo d e t  p aa  
det stakkels D y r .  Hesten foer d e rfo r  afsted med Lynets 
H u r t ig h e d ;  men da R id d e rsm an d en  saae sig t i l b a g e ,  stod 
H o ien  i sin gamle Skikkelse ,  og han hor te  kun et stærkt 
B u ld e r  f ra  dens I n d r e .  B æ g e re t  derimod beholdt han og 
gjemte det i sit S k a tk a m m e r ,  hvor det l a a  i mange A a r ;  
men da B o rg e n  senere sprængtes  i L u f ten ,  gik det tabt.
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9 . Eenhorn og Guldhorn.
E n  B o n d e  f r a  R a g e b o l  red en Aften silde for  mange 

A a r  siden hjem f ra  S o t t r u p .  D a  han kom til  den lille 
Bakke „Legebjerg", saae han denne staae reift p a a  fire gloende 
P æ l e .  I n d e n f o r  gik det re t  lystigt t i l ,  og T ro ld en e  drak 
tap per t .  D a  r a a b te  B o n d en  t i l  dem, a t  de nok ogsaa kunde 
give ham  L id t  a t  drikke. E n  a f  dem kom da ud og rakte 
ham et G u ld b æ g e r ;  men B o n d en  turde  dog ikke drikke N o g e t  
d e r a f ;  han kastede Drikken ti lbage over H es ten ,  og saa 
glodende v a r  den, a t  den t ræ ng te  ind i dens Kjod .  D a  red 
B o n d en  i fu ld t F i i r s p r in g  ad R a g e b o l  til med B æ g e r e t  i 
H aand en .  M e n  den T r o l d ,  der  havde rakt ham B æ g ere t ,  
raab te  t ilbage ti l  H o ie n :  „Kom h u r t ig t  E e n h o r n ,  G u l d 
h o r n  er borte!"  D a  lob de begge efter R y t t e r e n ,  og just 
som han  red ind ad S t a l d d o r e n  greb de fat  i Hestens ene 
B ee n  og rev det næsten heelt af. M e n  M a n d e n  turde ikke 
beholde B æ g e re t ,  h vo rfo r  han  skjenkede det til  Kirken i D y b b o l .

10. Dondegaarden paa Bøgebjerg.
D e n  B o n d e g a a r d ,  der n u t i ld a g s  ligger nogle hundrede 

S k r i d t  f ra  B o g e b je rg ,  stod i gamle D a g e  p aa  selve H oien. 
—  E ie rm an de n  havde dengang den ene Ulykke efter den 
anden, især med sine K r e a tu r e r .  K jo b te  han et P a r  Heste
eller nogle  K o e r ,  der saae t r ivel ige u d ,  saa varede det ikke
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længe, før de vare faa skindmagre, at man kunde tcelle R ib 
benene paa dem.

E n  D a g  kom der en gammel Kjcerling t il  G aarden, for 
at tigge lid t M celk. „G ud naade os for M crlk". sagde 
Bondekonen, „vi har saamcen ikke faa meget, at man kan 
koge en G rød  deri", —  og nu fortalte  hun, hvorlunde de 
havde den ene Ulykke efter den anden med deres K øer. —  
„Den S a g  stod vel til at ændre", sagde K jc rrlin g e n , „thi 
som jeg seer, staaer J e re s  S ta ld  paa et daarlig t S te d . 
Dersom I  v il lyde mit R a a d , faa lad J eres  M a n d  rive  
hele Huset ned og opføre det i nogle hundrede S k rid ts  A f 
stand!" —  og dermed gik hun. —  Konen overvejede F o r 
slaget og meddeelte sin M a n d  det; begge bleve enige om at 
følge Kjcrrlingens R a a d , „da hun jo var bekjendt som en 
klog Kone", og efter nogle M aaneders F o rlø b  stod Gaarden  
paa det S ted , hvor den staaer endnu den D a g  idag. —  N u  
lykkedes og trivedes A l t  paa det bedste; M c rlk  og S m ø r  
fandtes i O v e rflo d , og snart var Bonden en holden M a n d .

E n  D a g ,  da Konen var ene hjemme, kom der en lille  
M a n d  med et uhyre langt graat Skjcrg vraltende ind i S tuen . 
H a n  havde en rød Hue og en lang Frakke pa a , der flæbte 
efter ham. Konen blev heelt forundret ved at see saadan en 
D v æ rg , men hun tog dog M o d  til sig og spurgte „hvad 
G odt?" —  „ A a , lille  Ann' M a r i" ,  sagde P u s lin g en , „jeg 
vilde bare bede J e r  om at laane mig J e re s  Søndagsskjørt; 
thi min D a tte r  skal staae B ru d  paa S ø n d a g * ). S to r  Lyst 
havde Konen rigtignok ikke d e rtil, men sige „nei" turde hun

* )  Med al dereö Rigdom havde „Unneboesserne" nemlig ingen 
K la v e r th i de forstode kun at arbeide i Selv og Guld.
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Heller ikke; dog gad  hun nok vide, hvem han  v a r ?  P u s l in g e n  
fo r ta l te  da,  a t  h an  v a r  Nissekongen R u n e  i B s g e b je r g ,  og 
a t  h a n s  D a t t e r  skulde gif tes med en S o n  a f  den rige N i s s e 
konge i M o l m a r k ;  „forresten", tilfoiede h a n ,  „h ar  I  G o d t 
folk her i Huset  ikke h av t  nogen S k a d e  a f  mig og M in e .  
saa jeg nok er saa meget v æ rd" .  —  Konen blev da n y s -  
g je rr ig  efter a t  v id e ,  hvad T a k  hun vel skyldte h a m ?  —  
„ J a ,  seer I " ,  svarede M a n d s l i n g e n ,  „da I  boede hist p a a  
B s g e b j e r g ,  stod J e r e s  S t a l d  netop lige over v o r  S t u e ;  
men da v o r t  L oft  ikke v a r  t æ t ,  saa dryppede der alskens 
S n a v s  og Uhumskheder ned t i l  o s  og det ofte lige ned i 
G ro d fa d e t .  T i l  S t r a f  forg jorde  vi J e r e s  K r e a tu r e r ;  men 
da vi saae ,  hvor elendigt I  havde det,  gik min D a t t e r  en 
D a g  ti l  sin Veninde, den „kloge D o r th e " ,  og bad hende gaae 
til  J e r  og give J e r  det R a a d  a t  flytte Huset og S t a l d e n .  
V ed  a t  folge det ere I  nu blevne velhavende F olk" .

K onen  blev ganske forbavset ved a t  hore  a l t  dette; men 
da hun  saae ,  a t  de stakkels „ W n e b o e s "  i G runden  horte  til  
den gode S l a g s ,  gav hun med G læ d e  P u s l i n g e n  sit S k j o r t .  
D en ne  vra ltede g lad  afsted og lod sig a ld r ig  see tiere.

1 1 .  T ro ld e n  og Iordem oderen .
V ed  den lille B y  M o l m a r k  p aa  S un de ved  seer man 

.en lille H o i ,  der engang beboedes a f .H n n e b o e s " .  D is se  gik 
især ud p a a  a t  stjæle B o r n .  T h i  Menneskenes B o r n  vare  
lan g t  smukkere end T ro ld e n e s  egne, hvilke de til V eder lag  
lagde i V u g g e n ;  men man kunde strax fjende disse V a n t re v -
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ninger p a a  deres  v an s ta b te ,  store H o v e d e r ,  og saadan en 
. S k i f t i n g "  v a r  afskyet allevegne. D e r f o r  pleiede man i 
gamle D a g e  a t  holde V a g t  ved V uggen  baade N a t  og D a g  
ind ti l  B a r n e t  d o b te s ;  thi da k u n de .H n nebo esse rn e"  ikke rove  
dem , men kun suge p a a  dere s  F ingerspidser,  hvilket da r i g t ig 
nok ofte havde B a r n e t s  S y g d o m  og D o d  til F o lg e .  —  V a r  
der imidlert id  ingen B o r n  a t  faae, saa stete det ikke sjeldent, 
a t  de stjal frugtsommelige K on er ,  fo r  senere a t  tilegne sig 
deres  B o r n .

E n g a n g  havde T ro ld e n e  i den om tal te  H o i  ro v e t  en 
frugtsommelig K on e ;  men da T id en  kom, a t  hun stulde fode, 
havde man ingen J o r d e m o d e r  og uden hendes H jæ lp  kunde 
B a r n e t  ikke b r inges  ti l V erden .  D a  m aa t te  T ro ld e n  afsted 
ti l  B r o a g e r  for a t  hente J o r d e m o d e r e n ;  men hun vilde ikke 
folge med ham. D a  han  imidlert id  vedblev a t  t ryg le  og 
bede og tilsidft lovede hende mange P e n g e ,  bevægedes hun 
til a t  folge med. —  I  Forskningen kunde hun siet ikke see 
derinde i H o ie n ,  men da smurte T ro ld e n  S a l v e  p a a  hendes 
V i n e ,  og det h jalp. E f t e r  a t  hun havde staaet Konen bi, 
fik hun af T ro ld e n  et F o rk læ d e  fu ld t a f  H ov le sp aane r  som 
B elo n n in g .  D e m  syntes hun just ikke synderlig  om og kastede 
dem d erfor  b o r t ,  da hun kom udenfor ig jen ;  men en a f  
S p a a n e r n e  v a r  bleven hængende ved K læ d e rn e ,  og da hun 
kom h jem ,  fand t hun til sin store F o r u n d r i n g ,  a t  den v a r  
a f  det p ure  G u ld .  —  Konen  v a r  nu ikke seen ti l  a t  soge 
efter de ovr ige S p a a n e r ,  men det v a r  spildt U m ag e ;  thi hun 
fand t In g e n t in g .

E f t e r  A a r  og D a g  holdtes  der M a rk e d  i B r o a g e r ,  og 
J o rd e m o d e re n  v a r  da ogsaa med. S o m  hun nu  gik og 
saae p a a  de fa lbudte V a r e r ,  fik hun pludselig V i e  paa  en
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M a n d s l i n g ,  der  snar t  stjal e t ,  snart  et andet S tyk ke  T ø i .  
G ie rn e  kunde flet ikke begribe,  hvor det blev a f ;  thi I n g e n  
undtagen Z ord em o d e ren  kunde see T y v en .  H u n  tog da fa t  
i M a n d l in g e n s  T r ø i e  og lod ham vide, a t  det ikke gik an. 
saadan a t  stjcele f r a  Andre .  ..Kan D u  da see m ig ? "  spurgte 
han. , . I a  vel kan jeg det,  D u  fjender mig jo nok!" svarede 
Konen. „ M e d  hvilket O i e  kan D u  see m ig?" spurgte han 
videre. „ M e d  det venstre", v a r  S v a r e t ;  „thi rigtignok 
vidskede D u  S a l v e n  a f  mine V in e ,  da jeg if jor  forlod  J e r e s  
H ø i , men en lille K l a t  blev siddende i venstre V ie" .  —  
„ S a a " .  gjenmælede D v æ rg e n  langtrukkent,  „bi lidt da". O g  
inden I o r d e m o d e r e n  kunde undgaae  det, havde han behændigt 
vidsket S a l v e n  fuldstændig b o r t ,  saa hun f ra  nu af  ikke saae 
M e r e  end alle Andre.

12. lis Puk.
I  gamle D a g e  v a r  der efter F o lk s  T r o  ogsaa mange 

H u u s n i s s e r  p a a  S u n d e v e d .  D e  havde deres  O p h o ld  enten 
i Laderne eller i S t a l d e n e ,  a l t  eftersom de toge V a r e  p aa  
K o rn e t  eller p a a  K re a tu re rn e .  N a a r  Folkene i Huset stode 
t idligt op om M org en e n  eller undertiden saae til  K re a tu re rn e  
om N a t t e n ,  v a r  det ikke sjeldent, a t  de saae N issen  sidde 
enten p aa  Hanebjælken eller p a a  Hakkelsekisten, eller gaae 
omkring imellem K oerne  for a t  see efter, om de havde N o g e t  
a t  æde. D e  holdt meget a f  G r ø d ,  og man maatte  ikke fo r 
glemme a t  sætte et lille F a d  fuld t  ud til dem; men n a a r  
man behandlede dem godt vg ikke gjorde N a r  a f  dem, kunde
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man ogsaa bære v is  p a a ,  at de bare  t i l  stort G a v n ;  th i  de 
b a re  nøjsomme og arbejdsomme og F je n d e r  a f  Dovenskab og 
Ladhed. J ø v r i g t  kunde de ogsaa tidt  bæ re  ondskabsfulde og 
h æ vngjerr ige ,  ligesom de undertiden ikke toge det saa nøie 
med M i t  og D i t .

1 3 .  Nissen i  SnogbrK.
I  S n o g b æ k  opholdt sig engang en H u u s n i s s e  i mange 

A a r  h os  en B o n d e ,  hvem han ved sin P a a p a s s e l ig h e d  g jo rde  
t i l  en holden M a n d .  D e r f o r  f i k  N i s  P u k  ogsaa en god 
K l a t  S m ø r  i G rø d en  hver Aften .  M e n  en G a n g  havde 
P ig e n  stukket S m ø r e t  saa dybt ned i G r ø d e n ,  a t  N is se n  ikke 
kunde finde det; han troede d a ,  a t  man nu begyndte a t  blive 
ligegyldig imod h a m , h v o rfo r  han p a a  O i c b l i k k e t  dreiede 
Halsen om p a a  den bedste K o.  D a  han im id le rtid  senere 
fandt  S m ø r e t ,  blev han god igjen og flæbte nu den døde 
K o  ned til A l s su n d ;  her f i k  han fat i en B a a d  og satte 
over V a n d e t  med den døde K ro p .  P a a  A l s  stjal han  nu 
f ra  en r ig  B o n d e  en ganske lignende K o  og lagde den døde 
istedetfor. Velbeholden fik han den levende fø r t  med sig t i l 
bage til  B o nd ega a rden  i S n o g b æ k ,  just som det gryede ad 
D a g .  V e l  blev P ig e n  ikke F o r f l je l len  vaer ,  men da  Køerne 
skulde v a n d e s , kunde den stjaalne K o  ikke finde t i lvands.  
D a  kom N is se n  og greb den ved H ornene  og før te  den ben 
t i l  D a m m e n ,  t i l  ikke liden Forbavselse  fo r  P i g e n ,  til hvem 
han sagde: „ J a ,  det er intet U nder ,  at  den ikke veed Veien 
t i lv a n d s ;  thi jeg h a r  hentet den f r a  A l s  ina t!"
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14. De tre Nisser.

I  Auenbol modtes en N a t  tre N is s e r , hver med et 
lille  Lcrs utærsket H a v re  paa R yggen , som de havde stjaalet. 
N eto p  i det O ie b lik , de stedte sammen, gik en M a n d  forb i, 
hos hvem den ene N is  havde opflaaet sin B o lig . „S a a e  
D u ,  hvor jeg borstede B a r te l? "  spurgte Nissen. „ Z a " , 
svarede M a n d e n , „men giv ham kun nok et S kub". D a  
bleve de ved at støde og puffe hinanden t i l  Morgenstunden; 
men paa S ted et fandt man fire Skjepper tærsket H avre .

15. Variier.

Troen paa V a rs le r ( —  .F aarvasse l"  — ) har ogsaa 
været meget udbredt paa Sundeved og er vist ikke udryddet 
endnu. B arstet var fo rs tje llig t: enten saae man en ligklædt 
Person ( —  det saakaldte Ligsyn — ), en heel Ligskare o. s. v. 
eller man horte, hvorledes Hundene tudede, Uglerne floge 
med V ingerne paa V induesrud ern e , hvorledes der sagte 
bankedes paa D o re n , hvorledes Kister og S k u ffe r , hvor 
Zordeklæderne gjemtes, stoge i o. s. v. D e t var im idlertid  
ikke E n h ver, der kunde iagttage B ars te r; som oftest skulde 
Vedkommende være fodt i M id n a ts tim en  eller om Søndagen.
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16. Ligbaren.
En Bondemand fra  Snogbcrk gik en Form iddag for 

mange A a r siden med sin S o n  hjem fra  S o ttru p . D a  de 
kom midt imellem begge B y e rn e , trak Faderen pludselig 
Sonnen tilside og blev heelt underlig tilmode. Han sukkede 
dybt; men paa Drengens Sporgsm aal. hvad der var i Beten, 
sagde han: „ In g e n tin g . min Dreng". M en Faderen havde 
seet en Ligskare komme dem imode, og det var netop hans 
egen F am ilie , der var i Skaren; og see — tre Dage senere 
dode hans Kone.

17. Fire, fem.
En M and fra Ragebol besogte en Dag sin D atter, 

der var g ift i Stenderup. D a  der henimod Aften ogsaa 
kom flere Naboer i Besog, blev det silde, inden han brod 
op og begav sig paa Hjemvejen. D a han nu kom t i l  K o rs 
vejen imellem D ybbo l, Ragebol og Stenderup saae han tre 
sammenbundne hvide Lagener komme flyvende fra  D ybbol- 
kirke, og han syntes, at de sagde: een,  t o ,  t r e ,  hvorpaa 
M anden, der var godt oplagt, tilfoiede f i r e ,  f e m,  men 
fo rtrod  det strar; han havde ogsaa Aarsag d e rtil; thi kort 
T id  derefter dode der tre Bonder i Ragebol, saa der nu 
kun blev fire tilbage, —  Ragebol tæller nemlig kun syv 
Bondergaarde — , og endnu i samme A a r dode der to t i l ;  
—  den Femte og Sidste, som dode, var Manden selv, der 
havde seet Lagnerne flyve.
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18. Det rsde Haisbaand.
E n g an g  for mange A a r  siden stod der et stort B ry l lu p

i  p. T o lv  P a r  „ridende Svende" galopperede
foran Vognen med Musikanterne p a a ,  og efter den kom 
Brudevognen. Ved saadanne Lejligheder er der altid mange 
Tilskuere ved Kirken, og det va r  da ogsaa T i lfæ lde t  her. 
D a  Ceremonien var  endt, og man atter forlod Kirkegaarden, 
udbrod E n  a f  Tilskuerne: „Nei see, hvilket smukt rod t H a l s -  
baand ,  B ru d e n  b æ r e r ; det faae jeg ikke for!" M e n  In g e n  
a f  de ovrige Tilskuere havde bemærket N oge t;  M a n d e n ,  der 
saae det, v a r  derimod fodt i M idnatst im en.  D e  unge M g te -  
folk levede imidlertid et daarl ig t  S a m l iv ,  faa Konen blev 
kjed a f  M anden og forgav ham en D a g  ved at  komme 
G if t  i Davregroden. M en  M isgjern ingen  blev opdaget og 
Mordersken halshugget. -

19. G engangere, M an in g .
S o m  paa  faa mange andre S te d e r  i vort Fædreland,  

havde man ogsaa paa  S undeved  i gamle D age M eget at 
bestille med Gjengangere og disses M an ing .  S æ dvan l ig  var 
det en eller anden begaaet F o rb ry d e lse ,  der ikke lod den 
Hedengangne finde R o  i G ra v e n ,  —  eller det var de Liden
staber, som den Afbøde her i Livet havde været hengiven til, 
der nu ikke undte ham Hvile  i J o r d e n s  Gjemme.

2 *
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2 0 . P m llen , der gaaer igjen.
O m  en a f  be afbøbe P r æ s t e r  i S o t t r u p  hebber b e t ,  at 

han gik igjen. E n  M a n b ,  ber v a r  føbt i M ib n a ts t im e n ,  
vilbe enbog have feet ham gaae tnibt i S k a re n  ben D ag ,  
han selv blev jorbet og man at te r  for lob  Kirkegaarben. 
S e n e r e  saaes han nærveb P ræ s te g a a rb e n ,  ber ligger i S n o g -  
bcrk, hvor  han gravebe i en F o rb y b n in g  ber ,  h v o r  ber 
n u t i lbag s  er an lag t  en P a r k ,  ber fa lbes  „e K r ig" .  E s te r  
flere forg jæves F o r fø g  lykkebes bet enbelig en N a b o p ræ s t  a t  
faae ham m anet neb ber, hvor han gik igjen.

2 1 . Prrjlen og hans Kari.
I .. . . . . . . . . . . . . p levebe ber engang en P r æ f t ,  ber for-

stob sig p a a  a t  mane. H a n  havbe ben V a n e ,  hver Aften a t  
gaae op i K irken ,  fo r  a t  paafee,  om A lt ing  gik r ig t ig t  til. 
H a n s  Kone kunbe ikke gobt finbe sig i b e t t e , og overtalte 
berfor  beres  K a r l  t i l  a t  inbhylle sig i en H eftehub ,  for  a t  
inbjage P ræ s te n  en a lvor l ig  S k r æ k , n a a r  han  gik ub a f  
K i rk e n ; K ar len  fkulbe ba stille sig lige i Veien for  ham. 
M e n  P ræ f te fon en  havbe g jo r t  Regning  uben V æ r t ;  th i  P ræ s te n  
blev albe les  ikke bang e ,  men sagbe: „ E r  D u  et Menneffe ,  
faa  t a l ;  er D u  D jæ v e le n ,  faa vig bor t!"  K a r le n  forholb t  
sig imiblertib  ganske ro l ig ;  men P ræ s te n  vebblev a t  mane 
ham  neb, inbtil  han v a r  sunken til  K næerne  og n u  ubb rø b :  
„ M e n  bet er jo m ig ,  F a e r ! "  D o g ,  — bet v a r  for  feent,
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og der v a r  ingen R edning  m ere ;  K a r le n  blev fuldstændig 
manet i J o r d e n .

22. Kragerne i N ybsl.
D a  man i N y b s l  engang for  mange A a r  siden tog en 

tyk E g e p æ l  b o r t ,  der stod p a a  G aa rd sp la d fe n  i eu B o nd e-  
g a a rd ,  fy ld tes  G a a r d p l a d s ,  L ader  og H u u s  a f  K ra g e r  og 
R av n e .  Under  P æ l e n  havde der nemlig været  et S po ge lse  
n e d ra m m e t , og først da den sattes p a a  sin gamle P l a d s  
i (sien, bleve K ragerne  rolige og f ls i  bor t  ad Bsffelskoven til, 
h vo r  de endnu findes i stor M æ ng de .

23 . Den gloende Haand.
A t  der ikke m a a  spindes L sv e rdag  - Aften ligefaa lidt 

som J u l e a f t e n ,  er en bekjendt S a g .  D e t  v a r  ikke blot i 
gamle D a g e ,  at  denne S k ik  o verhold tes ,  men p aa  mange
S te d e r  endnu. I  B y e n  l p aa  S un deved  levede
der for ikke saa grumme mange A a r  siden et P a r  gamle 
Koner,  der vare de ivrigste S p in dersker  a f  V erd en ,  og heller 
ikke L s v e r d a g - A f t e n  eller J u l e a f t e n  stod Rokkehjulet stille 
h o s  dem. Endelig  døde den E n e ,  men næste Løverdag-Aften  
kom hun ved M id n a t s t i d  til den A n d en ,  der endnu sad og 
spandt og vifte hende en gloende H a a n d ,  idet hun sagde:

„ S e e r  D u ,  hvad jeg i H e lvede  v a n d t .
Fordi  jeg om  L o v e r d a g - A f t e n  spandt!"
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24 . Jerusalems Skomager.
E t  S l a g s  evigt vandrende Spøgelse er godt tjendt 

overalt i Verden, altsaa ogsaa paa Sundeved ,  nemlig den 
saakaldte J e r u s a l e m s ' S k o m a g e r .  S a g n e t  vil vide, at 
han sparkede til Christus,  da denne bar  sit K o r s  til G o lgatha  
og vilde hvile sig paa  Skomagerens dø r tæ rske l ;  derfor er 
han fordømt til a t  vandre J o rd e n  rundt i al Evighed.

' H a n  bliver aldrig sulten, aldrig tørstig og ældes ikke. H an  
kommer heller aldrig under T a g  og finder aldrig Hvile und
tagen naa r  Bonden har  ladet sin P lo v  stente paa Marken 
Ju lea f te n  over. Dette var  engang T ilfæ lde t paa Sundeved 
etsteds, og man vil da have feet Je ru sa le m s  Skomager sidde 
paa  P loven  for at hvile sig.

25 . M areridt.
M a r e r i d t e t ,  ( —  paa Sundeved „N atm aa l"  kaldet — ), 

der som bekjendt bevirkes ved Aandedragets S ta n d sn in g  af 
Krampe i Mellemgulvet eller anden A arsag ,  antoges i gamle 
D age  for at  hidrøre f r a ,  a t  et eller andet Fruentimmer var  
saa ulykkeligt om N a tten  a t  blive gjort usynligt for da som 
et Spøgelse at  lægge sig med hele sin V æ g t  over den 
Sovende. Undertiden plagedes endog K reaturerne af M aren .  
—  S a a le d e s  fortælles der paa S undeved ,  at  Karlene i en 
B ondegaard en N a t  vaagnede ved en forfærdelig S tø i  i 
S ta lden .  D a  de nu kom, for at see hvad der var paa
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F æ r d e ,  faae be, at ben ene H eft  sparkede og vreb fig frygte
l igt .  Folkene kunbe flet ikke begribe, hvad der feilebe ben;  
enbelig falbt E n  paa  ben T a n k e ,  om Hesten ikke p lagebes  
a f  M a r e n ?  —  D e tte  fandt be Andre r im e l ig t ,  hvorfor  man  
hentede en S p a n d  V an d ,  font man god over ben; og fee —  
neppe var dette fleet,  fo r  der falbt en nogen K vinde ned a f  
ben. H un  bad Folkene  at give hende nogle Klæder  og lade  
hende gaae,  da hun var  langve is  fra og havde mange fmaa  
B o r n  hjemme. D e t te  f lete ,  og fra den L i d  a f  faaes  hun 
ikke mere.

26. D et hvide og -e t  rode C orkllkde.
E n g a n g  havde en P r in d fe sse  paa  S o n d e r b o r g  S l o t  f o r 

elf let  sig i en a f  sin F a d e r s  V æ bnere .  D e  Elskende havde  
hemmelig O m g a n g  nted hinanden; men deres Forbindelse  blev  
bekjendt, da man fa a e ,  at P r indsesfen  skulde være M o d e r .  
H en d es  F a d e r  blev herover faa  rasende, at han paa  Hieblikket  
b o d , at V æbneren skulde henrettes.  D e  E l f len d e  havde  
imidlertid ti lfvoret hinanden evig T r o f l a b  og K jærlighed ,  
og de aftalte  med h in a n d e n , at  dersom V æbneren i sidste 
O ieb lik  blev benaadet,  da flu ide han holde et r o d t  T o r 
klæde i V e ir e t ,  h v is  ikke, da et h v i d t ,  og faa vi lde  P r i n d -  
sessen fo lge  ham t D o d e n .  P a a  D y b b o l - M a r k ,  tæt nede 
ved A l s f u n b ,  reistes nu S k a f o t t e t  f a a le d e s ,  at Pr indsesfen  
fra sit V indue  kunde fee den Elskede lide D o d e n .  D e n n e  
sortes over S u n d e t ;  P r in d se s fe n  tilvinkede ham et kjærligt  
F a r v e l  og vifte ham en blank D o l k , som hun havde f l ju lt



24

ved sin Barm. —  Allerede skulde V (ebneren lægge Hovedet 
paa Blokken, da Benaadningen indtraf; men i fin Glæde 
greb han det hv i de  Torklæde istedetsor det rode,  og forend 
han kunde gjore Fejltagelsen god, havde Prindsessen stodt 
Dolken i sit Hjerte, saa Blodet strømmede ned over Muren, 
hvor man endnu viser en bruun P le t, der altid kommer t i l 
syne ig jen, saa ofte man end har forsøgt at fjerne den.
Saasnart den troe Elsker erfoer hendes Dod, vilde han heller
ikke leve længer, men stak sig ihjel. Siden den T id  horer
man ofte Stønnen om Natten i de Værelser, som P rind 
sessen har beboet. Ogsaa har man seet hende gaae omkring
i Værelserne eller sidde ved Kaminen og sukkende kæmme sit 
lange H a a r; men hendes Ansigt har Ingen seet, da hun 
altid vender Ryggen til.

A nm . Ogsaa paa Graasteen S lo t vises der en Deel Blodpletter 
paa Gulvet i et af Værelserne, der siges at hidrore fra , at
en Prindsesse engang styrtede sig i et Svoerd, fordi hun ikke
maatte faae den, hun elskede.

27. Irnbcbattbfen.

Paa Sundeved boede der engang en Mand og en Kone, 
der vare velhavende Folk og kun havde een eneste Datter,
ved Navn Ka r e n .  Da hun voxede t i l ,  blev hun en ual
mindelig fmu£ Pige og havde naturligviis mange Beilere. 
Men K a r e n  var knibsk og kry og gjorde N a r ad dem Alle, 
især af sine egne Byesborn. Da Naboens Son engang 
vovede at frie t i l  hende, blev hun endog saa vred, at hun
sagde: „e T ro lj maa tei mæ, hvornær æ v il ha ham". —
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M e n  en F o l g e  a f  K a r e n s  S to l t h e d  og Kræsenhed blev, a t  
der tilsidst flet  ingen F r i e r e  kom, saa hun til S lu tn in g e n  
dog tog tiltakke med Nabosonnen . B ry l lu p sd a g e n  kom, og 
A lt ing  gik godt. D a  B ru dedandsen  ffulde dandses, t rængte  
en kulsortklcedt M a n d  sig igjennem M æ n g d e n , lige hen til  
B ru d e n .  I n g e n  kjendte h a m ,  men der v a r  heller I n g e n ,  der 
flottede om a t  komme ham n æ r ,  saa modbydelig saae han ud. 
D a  han kom t i l  B r u d e n ,  sagde han spottende: „D in  B r u d 
gom dandser ikke, m aa  jeg da byde D ig  B rudedandsen?"  S a a  
dristigt  F o r la n g e n d e t  ogsaa v a r ,  blev det ikke destomindre op
fyldt.  D andsen begyndte, men midt under den floi D andseren  
med B ru d e n  ud igjennem V in du e t .  S n a r t  horte man et 
J a m m e rs k r ig  ude f r a :  D jæ velen  v a r  kommen, for a t  hente 
sit B y t t e  og dreiede nu Halsen om p aa  B ru d e n  ude ved 
G aa rd led e t .

28. Den vilde J a g t  paa Draaddorgs M a rk er .
M i n  Bedstemoder h a r  ofte fo r ta l t  m ig ,  a t  det i gamle 

D a g e  spogede stærkt p a a  M a rk e rn e  ved B o ru p b æ k ,  især der, 
hvor det gamle B r a a d b o r g s  M a r k e r  ligge. S p o g e r i e t  bestod 
i den saakaldte vilde J a g t ,  h v is  A n fø re r  besynderligt nok 
v a r  en K v ind e ,  nemlig den sidste B o r g f r u e  paa  B r a a d b o r g ,  
der a ldrig  kunde faae nok a f  J a g t e n  og dens G læ d er .  M i n  
O ld e fa d e r ,  h v is  M a r k  grændsede ned til  B o ru p b æ k ,  indgik 
engang et V æ d dem aal  med sin K a r l  og P i g e ,  om de ved 
M id n a t  turde hente en ved Bækken henlagt Lee. K ar len ,  
en forvoven K r a b a t ,  satte M o d  i P i g e n ;  de begave sig p a a
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V eien og fik fa t  i Leen uden a t  der vederfores  dem N o g e t .  
M e n  neppe vare  de p a a  T i lbageve jen  komne ti l S k ræ n te n ,  
forend de h or te  en fo rfæ rde l ig  S t o i e n  og H ujen  ru n d t 
omkring. P ig e n  blev som lam m et a f  S k r æ k ;  K a r le n s  M o d  
fank ogsaa b e ty d e l ig t . saa han neppe tu rd e  trække V eire t .  
I m i d l e r t i d  blev S t o i e n  v æ r re  og v æ r re ,  og det varede ikke 
læ nge ,  fo r  de til deres  storfte F o r fæ rd e l se  saae et ravneso rt  
J ag tse lskab  med gloende H un d e  fo ran  sig komme farende 
over M a rk e n .  V a r e  de to S t a k l e r  bange f o r ,  saa bleve de 
det nu  endmere; de vilde lobe, men fo rm aaede  det ikke; t i l  
a l  Lykke snublede de over en S t e e n  og fa ld t  i en Agerreen. 
T i l  a l  Lykke, siger jeg; thi netop i samme V i e b l i k  s o e r  J a g t 

selskabet lig en S k a r e  onde A a n d e r  hen over dem. N o g le  
a f  S e lsk ab e t  syntes a t  standse ved vore to H el te ,  men T o g e t s  
Anforerske r a a b te :  „ laa t  se ligge, se sinn d o d !"  —  og saa- 
ledes kom de T o  endelig i god B eh o ld  h jem . uden iov rig t  
a t  spore Lyst t i l ,  endnu engang at  foretage saadan en natl ig  
V a n d r in g .  —  S a a l e d e s  gik det ogsaa en S k r æ d d e r ,  —  ved
blev min Bedstemoder,  —  der en Aften vilde „skyde g een" 
o :  skyde Gjenvei over B r a a d b o r g - M a r k e n .  M e n  ogsaa han 
flap heelskindet f r a  S p o g e r i e t  ved a t  kaste sig i en Agerreen. 
—  J e g  spurgte nu  min B edstem oder,  h v o rfo r  S pogelserne  
ta l te  t y d s k ,  da S u n d e v e d  dog er et godt d a n f l  Land. „ J a  
seer D o .  l i t i’ Kristjen ' ' ,  svarede h u n ,  „ D o  veer jo nok, a e 
T r o l j ,  W n e b o e s  a a  S p ø g e l s e r  kolles Utyske, saa er de jo 
r im m ele ,  the di snakker tydsk!"
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2 9 .  Den vilde Jtøgcr i Stendernp-Skov.
I  det sydøstlige H jø rn e  a f  S t e n d e r u p - S k o v  stod der 

fø r  ( —  om det er T i l fæ ld e t  endnu, veed jeg ikke — ) en
stor S t e e n  reist som Grændseskjel imellem B y e rn e  D y b b ø l ,
N y b ø l  og S t e n d e r u p .  —  E n  J æ g e r  red engang i blind 
I v e r  lige lø s  p a a  denne S t e e n ,  saa baade M a n d  og Hest 
brækkede Halsen. S i d e n  den T i d  siges han at  jage omkring 
i S k o v e n ,  ledsaget a f  t re  H unde. S ko ven  er deelt i tvende 
Dele  ved en K jørevei .  H e r  skulde engang et P a r  D re n g e  
passe p a a  ved de tvende S k o v le d e ,  a t  ikke K re a tu r e r n e ,  der 
grcrssede i den ene D ee l  a f  S k o v e n ,  skulde løbe over i den 
anden. D a  gik den ene D re n g  engang hen for a t  see efter, 
om A l t  v a r  i O r d e n ,  medens den anden lagde sig til  a t
sove saa n æ r  ved Ledet,  a t  dette ikke kunde aa b n e s ,  uden at
han vaagnede. D a  den første D re n g  a t te r  kom tilbage, 
hø r te  h a n ,  a t  der r a a b t e s :  „ H a l lo !  hal lo !  hallo! hop! hop! 
hop!"  og mærkede n u ,  a t  den vilde J æ g e r  v a r  undervejs ;  
neppe havde han slæbt sin K a m m e ra t  b o r t  f ra  det farlige 
S t e d ,  fø r  J æ g e r e n  styrtede forb i  h a m ,  og bagefter fulgte 
de tre H u n d e ,  der havde gloende O i n e  og I l d t u n g e r .  —  
J æ g e r e n  tag er  a ltid  Veien til  den S te e n ,  hvor han brækkede 
Halsen,  og der forsvinder han.

3 0 .  Troldbogen i Sotlrnp-Skov.
I  S o t t r u p - S k o v  stod der for faa  A a r  tilbage en uhyre 

B ø g  ( —  jeg har selv ofte seet den — ),  der med sin store
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K ro ne  bredte sig lang t  ud t i l  alle S i d e r ,  —  det v a r  den
saakaldte T r o l d  b o g .  O m  denne B o g s  T ilb livelse  fortceller 
S a g n e t  F o lg e n d e :  I  S o t t r u p - S k o v  ( —  o :  ikke i selve 
S k o v e n ,  men i den ostlige E n d e  a f  S o t t r u p ,  der  bencevnes 
efter S ko ven  — ) boede der engang teet nede ved A lssu n d  

* en f a t t i g . men r ig t ig  lystig M u s ik a n t ,  ved N a v n  H a n s  
( S p i l l e m a n d ) .  E n  N a t  havde H a n s  med et P a r  A n dre  
spillet til  et B r y l l u p  i en af  N a b o b y e rn e ;  det v a r  lan g t  ud 
p a a  N a t t e n , da de a t te r  gik h jem ad; Veien v a r  næsien 
u frem kom m elig , saa det ikke varede længe,  fo r  de klagede 
over T ræ th e d .  „Hvo der nu  havde en god Hest", sagde
H a n s .  „A a  j a .  det v a r  saamæn ikke saa gal t" ,  gjenmælede 
en Anden. O g  see, —  de v are  neppe gaaede ti S k r i d t ,  fo r  
de faae en kulsort,  opsadlet Hest staae bunden til et Led. 
„ H u r r a ! "  r aab te  H a n s  glad, „her h a r  vi jo, hvad vi ønske; 
hvo vil nu sætte sig op?"  M e n  I n g e n  syntes at  have Lyst
dertil .  „ E r  der ingen Anden , der v il ,  saa vil min S a n d te n
jeg", sagde H a n s .  S o m  sagt, saa g jort .  —  Fnysende  floi 
Hesten afsted. som om den havde V in g e r ,  og Gnisterne floi 
ud a f  Næseborerne p a a  den. D e  ovrige S p i l le m æ n d  korsede 
sig ved dette S y n ,  og H a n s  v a r  just heller ikke synderlig 
glad. H a n  anvendte al sin M a g t  for a t  faae Hesten t i l  a t  
lobe langsom t,  men forg jæves.  Endelig  tabte han T a a l -  
modigheden og ra a b te :  „ N u  for  F a n d e n ,  saa staa dog!" O g  
see, —  neppe v a r  O rd e t  u d ta l t ,  for Hesten v a r  forsvunden 
under h a m ,  og F an d en  livagtig stod foran  ham . H aa ren e  
reiste sig paa  Hovedet a f  den stakkels M u s ik a n t ,  og alt  hans  
M o d  og Lystighed v a r  forbi. „ D u  har  kaldt p a a  mig, M a n d !  
her er jeg; men til S t r a f  skal D u  nu h ore  mig til!" sagde 
D jævelen. Sk jæ lvende fremstammede H a n S  en Undskyldning,
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men det h ja lp  i f  fe: Hestefodsmanden vilde have ham. D a  
S p i l lem a n d en  imidlertid  vedblev a t  t ryg le  og bede uden O p 
hor .  blev D jæ v e len  fjed a f  disse H y l  og sagde: „ N a a ,  H a n s ,  
jeg vil fo rb a rm e  mig over D i g ;  D u  sfal være fr i  i ti A a r ,  
j a  for stedse, dersom D u  i den T id  ald r ig  vil nævne mit  
N a v n ! "  H v o  d er  blev g la d ,  det v a r  H a n s ;  thi uagtet  han 
ellers  if fe tog det faa noie med a t  tage F a n d e n s  N a v n  i 
M u n d e n ,  saa troede han  dog nof  a t  funne undgaae det, især 
n a a r  det v a r  Liv  og S a l i g h e d  om a t  gjore. —  E f t e r  en 
lang V a n d r in g  over M a r f e r  og igjennem S f o v e  fom H a n s  
endelig hjem henad M orgens tunden .  O m  sit E v e n ty r  ta l te  
han a ld r ig ,  fo r  iffe a t  nævne D jæ v e len s  N a v n ;  men hvo 
der  havde fjendt ham f o r ,  mærfede snar t  den F o ra n d r in g ,  
der  v a r  fo regaaet  med ham : h a n s  Lystighed v a r  næsten gansfe 
b o r te ,  og man horte  ham a ld r ig  bande mere. S a a l e d e s  gif 
T i d e n . og de ti A a r  v are  næsten omme. M e n  en N a t  i 
S lu tn in g e n  a f  det fastsatte T i d s r u m ,  fom han sildig hjem 
f r a  en Lystighed. D a  han havde t i lbagelag t  en lang Vei,  
v a r  han meget t ræ t  og sulten. H a n  tændte derfor  I l d  p aa  
© fors tenen ,  fo r  a t  foge sig en G r o d ;  men hvordan  det nu 
gif eller iffe g if :  H a n s  fom til a t  vælte G r y d e n ,  saa 
G ro den  lob ud i I l d e n .  „ S a a  fo r  F an d en !"  udbrod  han 
da  æ rg e r l ig ;  men neppe v a r  O r d e t  sagt,  fo r  D jævelen  stod 
ved S id e n  a f  ham. „ T æ n f te  jeg det iffe n o f ,  a t  D u  iffe 
funde undgaae mig, bitte H a n s ! "  grinede F an d en  f æ l t ,  og 
den G an g  h ja lp  der ingen „ f jæ re  M o e r " ,  —  H a n s  m aatte  
m e d , hvor  nodig han vilde. Veien forte dem igjennem 
S o t t r u p  - S f o v ,  hvor H a n s  saa ofte i B a r n d o m s  D a g e  
havde leget „Tikfes" o :  T a g f a t  med sine S k o le fa m e ra te r .  
S o m  han nu  gik, bemærkede han  p a a  een G a n g ,  a t  han
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havde fin V io lin  i H a a n d e n , hvilket han  forhen i sin B e 
fippelse flet ikke havde lag t  M æ rk e  til. E t  S u k  undflap  
den stakkels M a n d ,  da han betragtede det kjære In s t ru m e n t ,  
som han nu for  stedse stulde tage Affled  med. P lud se l ig  
paakom der ham usigelig Lyst til  dog endnu en G a n g  at  
h øre  dens T o n e r ,  og han begyndte a t  spille en V a l s .  M e n  
ikke faa snart  begyndte han a t  spille, f ø r  F an d e n  midt i et 
K r a t  a f  unge B ø g e r i i s ,  T j ø r n  og andre  B u s t e  begyndte a t  
dandse ,  og jo stærkere H a n s  spillede, desto h u r t ige re  gik 
Benene  p a a  Hestefodsmandcn. V e l  ra a b te  denne t i l  H a n s ,  
a t  han stulde holde op, men da Spi l lem and en  saae,  hvordan  
det hang sam m en . spillede ban n a tu r l ig v i is  kun saa meget 
lys tigere ,  men tog sig dog i A g t  f o r ,  a t  O t ræ n g e n e  ikke 
stulde springe og saa Dandsen høre op. E n d e l ig  maatte  
F a n d e n  give t a b t ;  han lovede S p i l lem a n d en  F r ih e d  for stedse, 
dersom han blot vilde holde op. G la d  blev H a n s  n a tu r l i g 
v i i s ;  men han vedblev dog a t  drille Fan den  l id t  endnu, indtil  
denne endelig ved sin O ld em o der  havde svoret ham  t i l ,  a t  
han ikke mere stulde lide nogen O v er la s t  a f  ham . D a  holdt  
S p i l lem a n d en  op;  thi han vidste godt,  a t  F a n d e n  ikke turde  
bryde denne E d .  S l u k ø r e t  m aa t te  D jæ velen  gaae sin B e i ;  
men let tilbeens og glad tilmode ilede H a n s  h jem , og t i l 
lavede sig nu en kraftig M a d ,  som han  da  ogsaa kunde 
trænge til. M e n  f r a  den T i d  es bandede han  a ld r ig  tiere. 
—  A l t  det K r a t .  Djævelen saaledes havde dandset sammen, 
blev ogsaa i F rem tiden  ved a t  voxe sammen, og dera f  opstod 
den store „T ro ld b ø g " .  —  D en  er r igtignok nu  b or te ,  men 
ikke S a g n e t ,  der minder om , a t  man kan faae  selv F a n d e n '  
til a t  give t a b t ,  n a a r  man staaer ham imod p a a  den rette  
M a a d e .
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31 . E rem iten  ved Graasteen.
I  den store S k o v ,  der strækker sig f ra  Graasteen hen- 

imod H erre g a a rd e n  G ro n g r o f t  ligger der en stor skummel 
T r æ h y t t e , d e r  a f  O m egn ens  B eb oe re  kaldes „ E rem ite n s  
H y t te " .  D e t  er imidlertid  sandsynligt,  a t  den nærværende 
H y t te  ikke er saa  meget gammel og kun o pfo r t  fo r  a t  minde 
om den opr indel ige ,  der sta l  have staaet p aa  samme S t e d .  
O m  dennes O prinde lse  og B e b o e r  fo r tæ lle r  S a g n e t  F o l 
gende: V ed  G raas teen  huserede der for  m ange,  mange A a r  
siden i en B ak ke  ved Landevejen en R overbande .  R o v e rn e  
vare  tolv i T a l l e t  og udovede mange blodige H an dlinger .  
F o r  ikke a t  lade N o g en  uplyndre t  flippe forbi deres  H u le ,  
havde de spændt S t a a l t r a a d e  over Veien og ved dem be
fæstet en Klokke, der gav S i g n a l ,  n a a r  N o g en  t raad te  p a a  
dem. E n g a n g  opdagede en J æ g e r  imidlertid  deres  S m u th u l ,  
og hele B a n d e n ,  p a a  E e n  n æ r .  blev p aagreben ;  men da 
man ikke v id s te , hvorm ange de vare  i T a l l e t  og de efter 
deres egen P a a s t a n d  kun vare  elleve, m aa t te  man noies  her
med. Hulen  blev fuldstændig o de lag t ,  og R o v e rn e  uden 
S k a an se l  hængte nærved N y b o l  p a a  den saakaldte «G alge
m andsm ark".

D en  tolvte R o v e r ,  ved N a v n  A r f ,  undgik samme 
Sk jeb ne  p a a  folgende M a a d e :  R o v e rn e  gjemte nemlig deres 
R o v ,  lfær G u ld  og K ostbarheder  i en K a s se ,  som de havde 
nedgravet i den forom ta lte  S k o v .  M e n  netop den D a g ,  da 
B a n d e n  fan g ed es ,  havde A r f  det H v erv  a t  passe  p a a  
S k a tten .  D a  han vendte t i lbage ,  mærkede han allerede i 
Afstand U r a a d ;  han holdt  sig derfor  skjult, og da han  næste
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D a g  vovede sig frem , faae han  s t r a x , hvad der v a r  fleet. 
D e r f o r  tog han skyndsomt F lu g te n  og blev borte et heelt 
A a r .  M e n  da han a t te r  vendte ti lbage til  O m egnen  a f  
G r a a s t e e n , havde han aflag t  a l t  det R ø verag t ige  og v a r  
klædt som en E r e m i t ,  i hvem I n g e n  anede den undflupne 
R o v e r .  H v o r  den fromme M a n d  t raad te  over Dørtæ rskelen  
h o s  A lm u en ,  blev han modtaget med aabne A r m e ,  og da 
han lod sig forlyde m ed,  a t  han nok kunde have Lyst til  a t  
opflaae sin B o l ig  i den yndige E g n ,  fandtes  der  beredvillige 
A rm e  nok ti l  a t  h jælpe ham. T i l  P l a d s  for  sin H y t te  
valgte han den tykkeste D ee l  a f  den store S k o v  ved G r a a 
steen, h vorover  F o lk  ikke undrede sig L idet;  men A r f  vidste 
nok, hvad han g jorde;  thi han havde i F o rv e jen  forvisset  sig 
om, a t  den store S k a t  endnu laa  u r ø r t  p a a  det gamle S t e d .  
H a n  v a r  a l t id  selv tilstede ved H y t te n s  B y g n in g ,  der iøvrig t  
ikke stod ret  længe p a a ,  og han vidste a t  mage det saaledes, 
a t  h a n s  Leie netop blev red t  p aa  det S t e d ,  hvor  S k a t te n  
laa .  —  R ø v eren  eller E rem iten  A r f  levede nu her i F r e d  
og R o  i mange A a r ,  og det manglede ikke p a a  A lm isser  t i l  
ham . Undertiden forlod han  imidlertid  Egnen  p a a  længere 
T i d ,  f o r ,  fom han sagde, a t  prædike G u d s  O r d  for de 
S t a k l e r ,  der boede ude p aa  Heden og ikke havde nogen 
Kirke. M e n  det v a r  kun den gamle R ø v e r n a t u r , der 
vaagnede i h a m , faa han a t te r  m aa t te  forsøge sin Lykke, 
men nu kun p a a  S ø e n .  D e r  fo r tæ lles  om h a m ,  a t  han 
havde en B a a d  af  L æ d e r ,  font han kunde ru l le  fammen og 
bære med sig over L an d ,  n a a r  han blev forfu lg t  og maatte 
flygte.

S a a l e d e s  gik T id e n ,  indtil  A r f  blev gammel og g ra a  
og mærkede, a t  D ø den  ikke ret længe vilde lade vente p aa



sig. S o m  h an  nu  en D a g  gik i S k o v e n ,  m ødte  h a n  en * *

B o n d e m a n d ,  hvem  han  gav  sig i S a m t a l e  med. D a  B o n d e n  
ta l te  om sin F a t t i g d o m ,  lovede A r f  h a m  strax P e n g e  og 
siden en f tø r r e  S k a t ,  n a a r  h an  kun hver  D a g  vilde komme 
t i l  h a m  og b eg rave  h a m ,  n a a r  h an  d ø d e ;  e l le rs  vilde de 
vilde D y r  opcede h a m ,  og han  ønskede dog en christelig B e 
g rave lse ;  h an  f fu lde  nok finde S k a t t e n ; men d e ,  d e r  b a re  
d e n ,  t u rd e  ikke t a le  et O r d ,  f ø r  de havde  b r a g t  den over 
p a a  den anden  S i d e  a f  S ø e n  ved G ra a f te e n .  —  B o n d e n  
tviv lede ikke om den f ro m m e  M a n d s  O r d  og fik jo al lerede 
ved de nu  m od tagne  P e n g e  T r o e n  i Hcende. H a n  besøgte 
d e r fo r  E r e m i t e n  d a g l ig ;  men d a  h an  en D a g  i D ece m b e r  
M a a n e d  fom sæ dvan l ig  v ilde  see t i l  h a m ,  l aa  den f rom m e 
M a n d  udstrak t  p a a  sit Leie og v a r  død.  B o n d e m a n d e n  gav 
sig s t rax  i fæ rd  med a t  b eg rave  h a m ,  men stødte sn a r t  p a a  
noget  H a a r d t  ( —  G r a v e n  skulde nem lig  v æ re  u nde r  S t r a a -  
leiet — ) ;  t i l  sin største G l æ d e  fan d t  h a n ,  a t  det  v a r  en
Kiste  fu ld  a f  G u l d  og K o s tb a rh e d e r .  H u r t i g t  i lede han  d a
h jem , fo r  a t  hente sine F o l k ;  thi han  fo rm aae d e  ikke a t  b æ re
den tunge  K iste  alene. D a  det im id le r t id  v a r  V i n t e r  og
S ø e n  t i l f r o s s e n ,  vilde de trække S k a t t e n  over I s e n  p a a  en 
H a a n d f læ d e .  B o n d e m a n d e n  indskærpede K a r l e n e  p a a  det  A l 
v o r l ig s te ,  ikke a t  m æ le  et eneste O r d ,  f ø r  de v a r e  komne 
over p a a  den anden S i d e  a f  S ø e n ,  hvilket de n a t u r l i g v i i s  
lovede og ogsaa troede a t  kunne holde.  ' S k a t t e n  blev i a l  
T a v s h e d  læ sse t  p a a  S l æ d e n ,  og h u r t ig t  gik det over I s e n ,  
u a g te t  det v a r  et s v æ r t  L æ s .  M e n  d a  de næsten v a re  
komne over t i l  den m odsa tte  S i d e .  stønnede den ene a f  
K a r l e n e ,  og de ulyksalige O r d :  „ G u d  flee L o v !  n u  er vi der  
s n a r t ! "  undsiap  h a m ,  og —  i samme O ie b l ik  fo rsvand t
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S k a t t e n  igjennem I s e n  ned p aa  S o e n s  B u n d ,  hvor den fo r 
modentlig ligger endnu, skjondt man med en Humlestang skal 
kunne naae Kisten.

/  .
3 2 .  Nsverne i Droager.

O g f a a  i B r o a g e r - S k o v  huserede der  i gamle D a g e  en 
R overbande.  E n g a n g  ranede R o v e rn e  en ung P i g e , der 
forst efter 7  A a r s  F o r l o b  fik Lov til  a t  besoge sine F o r 
ældre  , n a tu r l ig v i is  under det Lofte a t  være t a u s , hvad  
hendes S t i l l i n g  og O p ho ldss ted  angik. M e n  da hendes 
F o r æ ld r e  nok kunde m ærke, a t  hun v a r  ulykkelig og dog 
ikke turde sige N o g e t ,  overtalte M od eren  hende til  a t  klage 
sin N o d  til  Kakkelovnen. D e t te  skete; men F o r æ ld r e n e ,  der 
vare  skjulte bag D o r e n , horte A l t .  S a a l e d e s  fik man 
R o v e rn e  opdagede, fangne og henrettede.

Andre fo r tæ l le ,  a t  P ig e n  en D a g  blev sendt til  B y e n ,  
for  a t  hente M r t e r ;  disse stroede hun efter sig lige til 
H u le n ,  da hun havde svoret ikke a t  ville fortælle  N o g e t  om 
R o v e rn e s  Opholdssted . P i g e n s  gamle B r u d g o m  fandt da 
S p o r e t ,  og R o v ern e  bleve fangne og henrettede.
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33. Ssrsverne Ons og A lf.
P a a  en lille H a lv o  ved Skjeldevig  (ved F le n s b o rg -  

K jo rd )  la a  der i S lu tn in g e n  a f  det 13.  A arhundrede  en 
skummel R o v e r b o r g ,  der v a r  omgiven a f  hoie V o lde  og dybe
G r a v e ,  a f  hvilke der endnu sees S p o r .  B o rg e n  beboedes
a f  den berygtede S o r o v e r  O  n s ,  med T i ln a v n  „den R o de" .  
H a n  v a r  ikke b lo t  dristig , men tillige grusom og blodtorstig, 
saa det v a r  meget sjeldent, a t  R o g e n ,  der fald t i h a n s  K loer ,  
a t te r  kom p a a  fri F o d .  H a n s  R o v e r to g  gjald t især O ste r-  
so en , hvor h an  plyndrede de fredelige S o f a r e n d e s  S k ib e  og 
myrdede M andskabe t.  T i l  ham fluttede sig senere en be-
kjendt norsk S o r o v e r ,  A l f .  D enne overgik O n s  i D r is t ig 
hed og K jekhed ,  men v a r  lan g tf ra  saa grusom. A ld rig
skræmmedes han a f  nogen F a r e ;  tvertimod v a r  det ham 
f jæ r t  a t  trodse F a r e n  i dens frygteligste Oieblikke. S k u ld e
et S k ib  en tres ,  v a r  han al t id  den F o r s te ,  der satte F o d  p a a
dets D æ k  og gav sig i K as t  med Besætningen. S o m  en 
Love soer han da omkring p a a  Dækket,  og kun sjeldent m od
stod R o g e n  h a n s  drabelige H u g .  H a n  kaldtes derfor  gjerne 
a f  sine S t a l d b r o d r e  A l f  d e n  R a p p e .

M e n  det gode F o r h o ld  imellem rode O n s  og A l f  den 
R a p p e  fo rand redes  snart.  P a a  et a f  deres  R o v e r to g  havde 
de nemlig ib lan d t  Andet  g jo r t  en deilig P i g e  t i l  B y t t e .  
Begge R o v e rn e  forelskede sig i hende; vel afviste hun i B e 
gyndelsen deres  F r i e r i  med F o r a g t ,  men A l f  vidste snart
ved sit U d vo r te s  og sin V enlighed  a t  indtage hende for  sig, 
saa hun tilsidst virkelig fattede K jæ rl ighed  til  ham og flygtede 
b o r t  med h a m ;  en D e e l  a f  B a n d e n ,  der d a r  A l f  særdeles

3 *
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hengiven, forlod ogsaa S k je ldev ig .  —  A l f  opslog n u  sin 
B o l ig  i en H u le  ved en B u g t  i N y b e ln o e r ,  der til evigt 
M in d e  om ham endnu den D a g  idag kaldes A l n o e r  
o : A l f s - N o e r .  R u n d t  omkring strakte uhyre S k o v e  sig 
langt  ind i L a n d e t ,  der saaledes kunde yde dem et fo r 
ønsket S k ju l .

O n s  vilde n a tu r l ig v i is  hevne s ig ;  men han indsaae 
snart  det F ru g te s lø s e  i ,  med M a g t  a t  angribe A l f .  hv is  
S m u t h u l  han imidlertid  godt kjendte. A l f  v a r  nemlig røde  
O n s  langt  overlegen baade i A n t a l ,  T a p p e rh ed  og S n i l d 
h ed ; dertil  kom, a t  dennes F o lk  neppe for  A lv o r  vilde gjøre 
J a g t  p aa  A l f ,  som havde været  A l le s  W d l i n g .  —  D a g l ig  
foer nu den hurtige „ M a a g e "  (saa ledes  kaldtes A l f s  
S k ib )  ud f ra  A l f s - N o e r  og h jembragte  sædvanligt  godt 
B y t t e .  O n s  saae med gnistrende Blikke det stolte S k ib  
flyve forbi h a n s  B o r g ;  men han turde  ikke sætte efter det. 
N a a r  de tvende F r ib y t t e r e  senere m ø d tes  p a a  S ø e n ,  vege 
de,  som efter A f t a l e ,  afveien for  h in an den ,  medens Folkene  
t i l raab te  hverandre et lystigt H u r r a !  M e n ,  kunde O  n s  ikke 
hevne sig p a a  A l f ,  saa gjorde han det desmere p a a  de 
Ulykkelige, der fa ld t  i h an s  K l ø e r ; thi grusommere end 
nogensinde m artrede  han sine O ff re  t ildøde under de største 
P i n s l e r  og K v a le r .

P a a  samme T i d  plyndrede og hærjede de fredløse K onge
mordere  (der i A n re t  1 2 8 6  havde m yrde t  E r ik  G l ipp ing  
i F in n e ru p  Lade) Landet overa l t  p a a  det G ru m m este ;  
Reger ingen  v a r  ikke stærk nok til  a t  hindre hverken den 
E n e s  eller den A n den s  R ø v e r ie r .  M e n  til  Lykke for  Land  
og R ig e  vendte B la d e t  sig imod A arh u n d re d e ts  S lu tn in g .  
Allevegne bleve R ø v e rn e  nu eftersporede, og inden føre T i d
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udsattes der ogsaa en hoi P r i is  paa O n  s ' og A l f s  Hoveder. 
—  H v o r  stcrrkt et Torden flag  dette end var for de tvende 
R o v e re , vidste O n s  dog at benytte sig deraf og spillede ved 
Forrcederi A l f  i Hænderne paa hans F o rfo lg ere . A l f s  
H u le  blev om ringet, og han selv tilligemed hele Banden  
tagen t i l  Fang e og kort e fte r, i A a re t 1 2 9 8 ,  henrettet i 
Næ rheden a f Graasteen*). —  M e n  rode O n s ,  der allerede 
havde sammenpakket alle sine Kostbarheder, for saa hurtig t 
som m ulig t at forlade Landet, hostede ikke længe Frugten  af 
sit F o rræ d e ri; thi Dagen efter A l f s  Henrettelse fandtes 
han m yrdet i sin S eng . Udentvivl var det A l f s  Elstede, 
der ^ved et T ilfæ ld e  ikke var bleven tagen t i l  F an g e , som 
nu havde seet Lejlighed til  at hevne sin H erre  og Huusbond.

D a  der nu ikke fandtes N o g en , der turde overtage A n - 
forselen, plyndrede Banden r o d e  O n s '  Skatkam m er og ad
spredtes derpaa som A vner fo r V inden. B orgen stod ode 
og fo rla d t; men da Kongen, E r ik  M enved, lod den gjennem- 
soge og der fandtes mange Beviser paa gruelige M o rd , især 
en M æ ngde gyselige M o rd red s tab er, lod han den stumle 
R overborg nedrive og jævne med Jorden . F r a  den T id  a f 
horte man aldrig tiere tale om S o ro vern e  ved Skjeldevig  
eller A lnoer.

A n m . Angeldern C. v. W im p fe n  siger i  sin „Geschichte rc. dcS 
Herzogthums Schlesw ig oder S ü d jü t la n d " p. 140: „ T i l  diöse 
(3 : de Fredlose) sluttede sig en norsk S orovcr A l f ,  der skal 
have havt sit S m u th u l ved A lnoer ved Graasteen. Denne 
frygtede V ik in g  var i  mange A ar en Skroek for de danske

* ) D a  Graasteen S lo t  byggedes, fandt man i  Aaret 1616 der, 
hvor A l f s  H ule havde været, en Mængde Fundamentsteen og flere 
smaa Kobbermonter, der paa den ene S ide  havde et A ,  paa den 
anden et Kors.



38

Kyster, indtil han i Aaret 1295 fangedes og henrettedes ved 
Helsingborg". M e n  det er uden T v iv l en F orvexling  med 
den mere bekjendte og berygtede M i n d r e a l f ,  ogsaa „G reven  
af TonSberg" kaldet, der stod i Ledtog med de Fredlose. —  
S a g n e t  lyder, som jeg har fremsat d e t, og baade G  u d e  i 
sin „Bericht von der H alb in sel S u n d ew itt"  og I .  v. S c h r ö d e r  
i sin „Topographie des Herzogthum s S ch lesw ig "  sætte A l f s  
Henrettelse til A ar 1298.

34. F orson in gen , eller Pesten i R ldernp.
Henimod M idten af  det 16. Aarhundrede eiedes H erre-  

gaarden B l a n s g a a r d ,  der dengang hed P r a v e s  eller 
P r o v s t e g a a r d  (fordi den i gamle D age  tilhorte D o m 
provsten i S le sv ig )  af en v is  H r .  N i e l s ,  der va r  en 
ivrig K a tholik ,  men iovrigt en rænkefuld og ondskabsfuld 
M an d .  I s t e r  laa han næsten altid i S t r i d  med H r .  V o l -  
m a r  til C a l l u n d  (det nuværende P h i l ip s b o r g ) ,  der i 
E t  og A lt  var et Modstykke til ham; thi saa god han 
var, saa ivrig P ro tes tan t  va r  han ogsaa. H r .  N i e l s '  N a g  
til V o l m a r  blev endnu i hoi G ra d  fo r o g e t , da begge 
Herremændene beilede til den vennesæle M a r g r e t h e  til 
Egeskovsgaard i Auenbol og hun gav H r .  V o l m a r  F o r 
trinet. D a  V o l m a r  senere forte sin B r u d  hjem som sin 
H us tru ,  ponsede N i e l s  paa  en bekvem Leilighed til at hevne 
sig, og denne fandt han efter nogle A a r s  F o r lo b .

A are t  1566  var  et Ulykkens A a r  for S u ndeved ,  især 
for U lderup: P e s t e n ,  den „sorte D od"  rasede som en 
S tr a f f e n s  Engel i det Land, „der er af Herren r ig t  begavet, 
med F rug tbarhed  og alskens Zjnde smykt". Det forste Offer
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for  denne fo rfæ rde lige  S m i t t e  v a r  efter S a g n e t  en Linned
v æ v er ,  d e r  begravedes ikke lang t f r a  Auenbølsø p a a  det 
S t e d ,  som endnu den D a g  idag kaldes „G raven" .

U af la d e l ig  ringede Ligklokkerne; det ene S ø r g e to g  a f 
løste det a n d e t ;  næsten p a a  hver H u u s d ø r  saae man et s tort, 
sort K o r s .  t i l  T e g n  p a a ,  a t  H use ts  Ä eb o ere  vare  bor trevne 
a f  D ø d s e n g e le n .  B le g e  Skikkelser snege sig omkring p a a  
G ad en  el ler M a rk e rn e ,  gaaende a f  Veien fo r  H ve r ,  de mødte, 
a f  F r y g t  f o r ,  a t  han fluide smitte dem. M a rk e rn e  laae  
udyrkede; ofte fand tes  P lo v m a n d e n  liggende død p a a  sin Lod 
ved S i d e n  a f  P l o v e n ,  M alkep igen  ove rra f ledes  a f  D ø d e n s  
kolde H a a n d  under sin G je rn in g ,  og det diende B a r n  drak 
D ød e n  a f  det B r y s t ,  der flulde give det Liv.

O g s a a  i P ro v s te g a a rd  v a r  Pes ten  t ræ n g t  in d ,  og dette 
vilde H r .  N i e l s  netop benytte t i l  et M id d e l  fo r  sin H evn . 
H a n  vidste nem lig ,  a t  man p a a  C a l lu nd  endnu v a r  fo r f laa n e t  
fo r  S m i t t e n ;  da han derfo r  en D a g  følte sig angreben a f  
P es ten ,  begav han sig didhen, h vo r  han ogsaa blev modtagen 
med V en l igh ed  og G jæ s t f r ih e d ,  og h vo r  han t i l  T a k  for 
Gjæ stevenflabet  vilde bringe —  den ulægelige S m i t t e .  D a  
det blev seent p a a  A f t e n e n , inden han  brød o p ,  indbød H r .  
V o l m u r  h am  til a t  blive N a t te n  o v e r ,  og det v a r  netop 
det H r .  N i e l s  ønskede; thi neppe v a r  han kommen i S e n g ,  
fø r  Pesten  fo r  A lv o r  begyndte a t  rase i h an s  I n d r e .  H a n  
udstødte smertelige S k r i g ,  saa H r .  V  o l m  a r  og H u s t ru  
Üede ind ti l  ham. H a n s  A ns ig ts t ræ k  vare  saa fordrejede, 
a t  han neppe kunde kjendes. U ophør l ig  udstødte han F o r 
bandelser imod H r .  V o l m a r  og F r u  M a r g r e t h e ;  men 
han saae ikke, a t  disse to k jæ rlighedsfulde M e n n e f le r  med 
T a a r e r  i O in en e  søgte a t  yde ham  H jæ lp  og L indr ing.  —
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M e n  G u d  skannede h a n s  Liv og deres  Liv og den Lykke, 
som han vilde t i l in te tg ø r e .  E f t e r  flere T i m e r s  store Lidelser 
gjennemstrømmedes h a n s  iskolde Legeme igjen a f  V a r m e ,  og 
han fa ld t  i en let S l u m m e r .  D a  fa ld t  det ædelmodige 
M g t e p a r  p a a  K n æ  og takkede B a rm h je r t ig h e d e n s  G u d  for 
deres  F je n d e s  F re lse .  S a a  stor M d e lm o d ig he d  blødgjorde 
ogsaa h a n s  haarde S i n d ;  med A ng eren s  b itt re  T a o r e r  bøn
fa ld t  han dem om T ilg iv e lse ,  idet han takkede G u d  og dem 
for sin F re lse .  O g s a a  i en anden Henseende blev han fra  
nu  a f  et andet M enneske; den fø r  saa ivrige K atho lik  blev 
P ro te s ta n t .

D a  Pesten  v a r  o p h ø r t ,  solgte han P ro v s te g a a rd  og drog 
ti l  H a d e r s l e v ,  h vo r  han faa  A a r  senere døde med en B ø n  
p a a  Læberne for H r .  V o l m a r  og F r u  M a r g r e t h e .

3 5 . pen  Levende iblandt de pøde.
D a  Pesten  rasede i Ulderup, —  fo r ta l te  engang en M a n d

i B l a n s ,  —  læssede man  de D ø d e  som N e g  p a a  Vognene 
og begravede dem deels i en S k o v ,  deels  i en G ru b e  ikke 
lang t  f r a  Landevejen. P a a  en saadan Ligvogn fandtes  ogsaa 
en G a n g  en ung P i g e ,  som underveis  kom tillive ig jen, og
da  Vognen netop kjørte frem under nogle T r æ e r ,  greb hun
fa t  i en a f  de nedhængende G re n e  og reddedes saaledes f ra  
D ø d e n ;  d e rp aa  gik hun a t te r  t i lbage til B y e n ,  og hun blev 
netop F o r tæ l l e r e n s  T i p - T i p - O l d e m o d e r .
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3 6 .  H evncn, eller Draadborgs Undergang.
P a a  den sydostlige S i d e  af  B o r u p b æ k ,  nærved Lande

vejen imellem S o n d e r b o r g  og A a b e n r a a ,  l aa for  mange A a r  
siden den gamle Lehnsbor g  B r a a d b o r g  eller B r o d e b o r g ,  
der  i en lang Aarrække eiedes af  B l o m e s l æ g t e n .  B o r g e n s  
Levninger  bestaae nu kun af  en M æ n g d e  deels  t i lhugne,  deels  
r a a e  Kampestene,  der  ligge i G r u p p e r  p a a  S k r æ n t e n .  D e n s  
sidste Gi e r  v a r  J u n k e r  H a n s  B l o m e ,  der  ogsaa v a r  H e r r e  
til O r n u m ;  h ans  Hu s t r u  v a r  F r u  M a g d a l e n e ,  S t e d 
d a t t e r  af  J u n k e r  P o u l  Uk t i l S k o v b o l g a a r d .  —  H a n s  
B l o m e ,  der  besad store Ei endomme og borte ti l de rigeste 
H e r r e mæ n d  p a a  S u n d e v e d ,  v a r  en trædsk M a n d ,  der  ikke 
let lod nogen Lejl ighed ti l a t  vinde J o r d e r  og Anseelse gaae 
ubenyttet  hen;  t r o lo s  og falsk imod sine V e n n e r ,  grusom 
imod sine F j e n d e r ,  v a r  han en S k r æ k  for  de B e d r e  iblandt  
sine La n d s m æn d ;  ja  han skal endog have myrde t  en af  sine 
egne B r o d r e .  H a n s  H u s t r u ,  F r u  M a g d a l e n e ,  færdedes 
saa at  sige D a g  og N a t  p a a  J a g t e n ,  baade p a a  egne og 
p a a  F r e m m e d e s  M a r k e r ,  h vor fo r  hun ogsaa ifølge S a g n e t  
siges at  jage efter Doden .  D e r t i l  kom hendes udsvævende 
Liv og toi leslose S æ d e r ,  der  især bragte  hende i Folkemunde.

D a  F r u  M a g d a  l e n  e s  S t e d f a d e r ,  H r .  Uk ,  p a a  ingen 
M u n d e  havde villet give sit Samt ykke  til en Forb inde lse  
imellem S tedda t t e r en  og H r .  B l o m e ,  herskede der  na tur l i g-  
v i i s  et spændt F o r h o l d  imellem de tvende H e r r e m æ n d ,  der  
endnu forogedes derved,  a t  H r .  Uk forholdt  J u n k e r  B l ' o m e  
Ko nen s  Fædr e nea r v .  —  M e n  J u n k e r e n  v a r  ikke den M a n d ,  
der  lod stig For n ær mel s e  gaae  ustraffet  hen. Under  Venskabs
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M aske indbod han derfor  H r .  U t  S o n d a g e n  den 1. J u n i  
1 5 8 9  til a t  komme ti l  h a n s  G a a r d  O r n u m ,  hvor de da i 
a l  F redelighed  vilde afg jore  deres M ellemværende. D en  
umistænksomme og godmodige U f  fulgte O p f o r d r in g e n ; men 
da de om Efterm iddagen  vendte hjem f ra  et J a g t p a r t i , lod 
H r .  B l o m e  ham p a a  G a a rd sp lad sen  skyde ved en a f  fine 
T jenere .  Ved en E d  fra lagde  han sig imidlertid al  T e e l -  
agtighed i dette M o r d  og kom saaledes i Besiddelse a f  den 
længe forg jæves a t t raaede  F o rm u e .  D en  almindelig agtede 
H r .  U f  blev bisat i Feldsted Kirke den 2 4 .  J u l i ,  og der 
v a r  det,  a t  den M y rd e d e s  B ro d e r s o n .  H r .  P o u l  U f  t i l  
A u e n b o l l u n d  og A m tm and  i S o n d e rb o r g  svoer a t  ville 
hevne sin F a r b r o d e r .  J u n k e r  U f  til  Auenbollund v a r  bleven 
opdraget a f  F a rb ro d e re n  og havde alt id  elsket og ag te t  ham 
hoit .  A l t  t idligt havde han elflet M a g d a l e n e  a f  et op
r ig t ig t  H je r te ;  men denne v a r  ikke h a n s  K jæ rl ighed  v æ rd ;  
hun skiftede hvert  O ieb lik  Elskere og lob tilsidst b o r t ,  fo r  
a t  blive J u n k e r  B l o m  e s  M g te fæ l le .  Allerede den G a n g  
svoer den unge U f  a t  ville hevne sig, saa han nu havde 
dobbelt G ru n d  dertil.

E t  P a r  A a r  senere, det v a r  den 2 1 .  S e p t b r .  1 5 9 1 ,  
ho ld tes  der en offentlig F o rsa m lin g  a f  sundevedfle H e r r e -  
mænd i U ld e ru p , for  a t  r aad f laae  om J a g t f r i h e d e n s  J n d -  
flrænkning eller Udvidelse. D e r  v a r  nemlig indkommen en 
M æ n g d e  K la g e r  til H e r tu g  H a n s  f ra  de mindre J o r d 
brugere  over H errem æ ndenes hensynslose J a g e n  p a a  A n d re s  
M a r k e r ; dette betragtede de stolte H errem æ nd  n a tu r l ig v i is  
som et I n d g r e b  i deres  R e t t igh ed er ,  og harm fulde  fo r 
samledes de nu for  a t  drofte  S a g e n  noiere.  Ved denne 
Lejlighed kom de tvende J u n k e re  i K lam m eri  med hinanden,
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faa J u n k e r  S3 l o r n e  udæskede Ju n k e re n  til Auenbollund til  
Tvekam p. —  N æ ste  E f te rm idd ag  indfandt J u n k e r  B l o m e  
sig ogsaa til  bestemt T i d  p a a  det af ta l te  S t e d ;  men den ene 
L im e  gik efter den anden, uden a t  J u n k e r  U f  lod sig t i l 
syne. H a r m f u ld  galopperede H r .  B l o m e  hjem, befalede sin 
J æ g e r  at  lade spænde for  Vognen og tre a f  sine S v e n d e  a t  
folge h am ,  bevæbnede f ra  T o p  til  T a a .  D e t  v a r  netop det, 
J u n k e r  U f  havde ønsket og forudseet. O v e r  S t o k  og S t e e n  
gik det nu ad Auenbollund  t i l ,  og Klokken flog netop t i ,  da  
Vognen rullede over den nedladte V indebro .  M e n  det v a r
H ev nens  T i m e ,  der flog; thi i samme O ieb l ik ,  som Vognen
kjorte ind i G a a r d e n ,  knaldede tvende S k u d ,  og —  H a n s  
B l o m e  og J æ g e r e n  væltede sig i deres B lo d !  J æ g e r e n  
blev liggende død p aa  S t e d e t ,  medens der  endnu v a r  Liv i 
h a n s  H e r re .  H u r t i g t  grebe S vend ene  denne, og forend man 
p a a  G a a rd e n  vidste, hvad der foregik, v a r  han b ra g t  udenfor 
G a a r d e n s  G ra v e .  D e  lagde ham a t te r  p aa  V o g n en ;  men 
fo r  de naaede den næ re  B æ k  ( S o b æ k ) , der kommer f ra
Auenbolso  ( o : den nuværende L undso) ,  va r  han allerede
et Lig.

D en  5. N ovem ber  blev H a n s  B i o  m e s  jordiske Lev
ninger overleverede til  G r a v e n s  ta use G jem me: kun F a a  
fulgte ham til h ans  sidste H v i le s ted , og I n g e n  begræd ham. 
P o u l  U f  m aatte  imidlertid  f lygte ,  da han vidste, a t  den 
unge K o n g e ,  Christian IV, skjondt han endnu v a r  mindre- 
a a r ig ,  søgte a t  standse de A deliges  voldsomme og ikke sjeldent 
grusomme H andlinger.  H e r tu g  H a n s  inddrog da den 19. 
F e b r .  1 5 9 2  det forladte G o d s ,  men kjøbte det senere, 1 5 9 4 ,  
a f  J u n k e r  P o u l ,  der ved et ydmygt B ø nsk r i f t  havde faae t 
Tilladelse t i l  at  vende t i lbage til  sit Hjem. —  M e n  ogsaa



44

h a n s  T im e  slog sn a r t ;  thi kort T i d  derefter fand tes  han en 
M o r g e n  myrdet  i sin S e n g .  P en ge ne  og den m is tæ nkte  
M o r d e r ,  J u n k e r e n s  Kok eller M a d s v e n d ,  vare s p o r lo s  fo r 
svundne. —  H e r tu g  H a n s  lod nu G aa rd en  A uenbo llund  
nedrive;  M a te r ia l i e rn e  anvendtes  ti l  a t  opføre L u n d s g a a r d ,  
der ikke ligger lang t  d erf ra .

F r u  M a g d a l e n e  v a r  som lammet a f  S k r æ k ,  da  hun 
saae T jen e rne  komme kjorende med hendes G e m a ls  afsjælede 
Legeme og horte  deres  B e r e tn in g ;  thi hun følte, a t  H ev n en s  
T im e  ogsaa snart  vilde flaae fo r hende. O g  den kom. —  
I b l a n d t  de mange E l f t e r e ,  hun i T id e n s  Lob havde fo r-  
smaaet og fo rh aa n e t ,  befandt sig nemlig ogsaa hendes S k e d -  
f a d e rs  J æ g e r .  D en n e  havde allerede i mange A a r  ruget  
p a a  H evn over F r u  M a g d a l e n e .  D a  han nu vidste ,  a t  
H e r tu g  H a n s  h av re  ind lag t  nogle F a d e  K r u d t  i B o r g -  
kjelderen, sneg han sig en A f te n ,  da F r u e n  v a r  ene hjemme, 
medens B o r g e n s  B esæ tn ing  og T yend e  i en lang t  b o r t 
liggende S id eb y g n in g  havde en glad Fes tdag  h o s  G a a r d s -  
fogeden, ned i K je ld e re n , h vo r  han b rag te  en L un te  i F o r 
bindelse med et a f  K rudtfadene .  F a a  Oieblikke efter h o r te s  
der et fo rfæ rde lig t  B r a g :  —  det v a r  B r a a d b o r g , der sank i 
R u in e r .

D e r  fo r tæ l les  ogsaa , a t  H a n s  B l o m e  og F r u  M a g 
d a l e n e  i den sidste T i d  levede i F jendskab  med hinanden, 
saa de kjorte H v e r  i sin V og n  til Kirke. E n  L ov erdag  R a t  
d rom te  B l o m e ,  at  B o rg e n  skulde synke med den af dem, 
der næste D a g  forst kom hjem fra  Kirken. D a  de kjorte 
h jem , gjorde han d e rfo r  en O m ve i  i S k o v e n ;  men neppe
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v a r  F r u  M a g d a l e n e  kommen hjem p a a  B o r g e n ,  før 
den sank.

*

E t  andet S a g n  fo r tæ l le r ,  a t  J u n k e r  B l o m e  en D a g  
p a a  J a g t e n  t r a f  en P i g e ,  som han p a a  Vieblikket forelskede 
sig i og næste D a g  ægtede. M e n  h ans  letsindige, udsvævende 
K am era te r  spottede ham og bildte ham ind ,  at  det v a r  en 
H ex ,  der i saa kort en T i d  havde forblindet h a n s  V in e ,  og 
de opfordrede h am  t i l ,  dog snart  a t  lade sig flille ved hende. 
D e t te  f lete; men da han vendte hjem f ra  K irken ,  hvor han 
højtideligt havde erklæret sit M g t e f l a b  for o p h æ v e t ,  sank 
B o rg e n  med ham.

*  *
*

E n d n u  et S a g n  f o r tæ l l e r ,  a t  B l o m e  engang tvang 
P ræ s te n  i Ulderup til a t  række en S o  den hellige N ad v e re .  
T i l  S t r a f  derfor  sank B o r g e n  med M a n d  og M u u s ,  saa- 
snart  den ulykkelige P r æ s t  havde fo r la d t  den.

3 7 .  D e tvende D rodre paa PH Uipsborg.
P a a  P h i l i p s b o r g  ved Ulderup  boede der engang en 

H e r tu g ,  der havde to S ø n n e r .  D a  han laa  p a a  S o t t e 
sengen, kaldte han dem t i l  sig og p aalagde  dem, ikke a t  dele 
G o dse t ,  men at besidde og bestyre det i Fællesskab. D en  
yngste  d rog  senere t i l  K jø b e n h a v n ,  for  a t  studere, medens 
den M ld s te  forblev p a a  Godset.  I  K jøbenhavn  forelskede 
H iin  sig i en ung P i g e  og forlovede sig med hende. D a
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hans Broder modtog denne Efterretning, indbod han ham, 
t il med sin B ru d  at komme hjem til deres fælirene S lo t.  
Ejerne fulgte den Wgste denne Opfordring; begge Brodrene 
havde altid holdt meget af hinanden, og derfor henlevede de 
nu Tiden særdeles lykkelig sammen paa S lottet. Senere 
drog den yngre Broder bort paa en Reise, medens hans 
B rud  blev hjemme hos Broderen. M en  denne ægtede i hans 
Fraværelse hans B ru d , og da han senere vendte tilbage, 
blev hun flju lt og udgiven for dod. A f  S o rg  herover forlod 
han atter Hjemmet og drog til Kjobenhavn. H er erfarede 
han ftrax Broderens Forræ deri og torftede efter Hevn. 
E fte r nogen T id s  Forlob vendte han tilbage til S lo tte t og 
viste sig særdeles venlig imod sin B roder; men paa samme 
T id  sikkrede han sig Bondernes H jæ lp for at overfalde 
Broderen. Denne blev tagen til Fange, og den troløse B ru d  
indespærret i S lotstaarnet. D et lykkedes dog snart den
fangne Broder at undflye, og han samlede en lille T ro p  for 
at befrie sin Gemalinde; men da han stormede S lo tte t, blev 
han skudt af sin B roder, der nu lod sin fordums B rud  
myrde og S lo tte t nedrive. Derpaa fordeelte han S lottets  
Tilliggende imellem sine fem Væbnere (og deraf opstod de om
kringliggende fem Herregaarde), drog bort og viste sig ikke mere.

Anm . T il dette Sagn ville vi blot bemcrrke, at PhilipSborz, font 
for hed Callund, i Aaret 3 635 opfortes som S lo t af Hertug 
Philip til Lyksborg. Hertugen fljenkede det til en af sine 
4 Sonner-, denne drog imidlertid, af os ubekjendte Grunde, 
bort og lod Slottet staae ubeboet, saa det snart forfaldt og 
senere ombyggedes til en almindelig Herregaard. Det er 
saalcdeS uden Tvivl en af Hertug Philips Sonner, som 
Sagnet peger hen paa.



II.

1. K ort Fremstilling as Sundeveds Historie.
( g $ u n t > m b * )  er N a v n e t  p aa  den H a lv ø ,  der ligger lige- 
over fo r  A l s  imellem A a b e n r a a -  og F len s b o rg f jo rd .  —  D a  
D a n m a r k s  Rigsgrcendse allerede i S lu tn in g e n  a f  det 8. A a r -  
hundrede fandtes ved C id e re n ,  saa er det udenfor a l  T v iv l ,  
a t  S u n d e v e d s ,  saavelsom hele S l e s v i g s  tidligste Befolkning 
h a r  v æ re t  en G reen  a f  den gamle nordiske S t a m m e ,  N o g e t ,  
der  forresten ogsaa viser sig ved den store Overeensstemmelse, 
der med Hensyn til  S p r o g ,  Skikke og S æ d e r  hersker mellem 
S u n d e v e d  og det øvrige N o rd en .  —  A t  S un deved  h a r  været 
beboet meget t id l ig t ,  sees a f  de mange G r a v h ø j e ,  der findes 
o v e r a l t ,  navnlig i N æ rh eden  a f  H a v e t  langsm ed A lssund  
(især ved B l a n s )  og F le n s b o rg f jo rd  (ved G am m elg ab  og 
Skje lde) .  D e  G r a v h ø j e , man hidindtil  h a r  aabne t  p aa  
S u n d e v e d ,  ere udentvivl f r a  S te e n a ld e re n ;  saaledes fandtes  
der i den store G ra v h ø i  ved D y n t ,  der aabnedes i A a re t  
1 7 3 6 ,  foruden en Dee l  U r n e r ,  3 0  S te e n k i le r ;  i Urnerne

* )  •>: S u n d - S k o v ,  eller maaskce rig tigere „ S u n d - O " ;  thi N a v n e t  
u d ta le s  i F olkedialecten  S o n ' o ,  og H a lv o e n s  V a a b e n  har fra  æld
ga m m el T id  været det latinske O rd  in s u la  o:  O .
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saaes ikke S p o r  (if K u l ,  h v o ra f  man med temmelig V ish e d  
kan flutte sig til  G ra v h ø je n s  M l d e .  —  P a a  flere S t e d e r  
findes der ogsaa B au tas ten e  og hedenske Offerstene s. E x .  ved 
B l a n s g a a r d ,  B r u n s n c r s  og p a a  B øgeb je rg .

A t  Christendommen tidligt  er bleven indført  p a a  S u n d e 
ved, er sandsynligt ,  saavel som, a t  de første Chris tne her 
døbtes  i B orupbcek , der  i gamle D a g e  kaldtes „Helligbcek". 
D en  celdste Kirke p aa  S u n d e v e d  er udentvivl N y  b ø l ,  der 
ifølge sin B y g n in g s m a a d e  synes a t  Deere f ra  det 12. A a r -  
h u n d re d e ; dog h a r  S o t t r u p  Kirke vistnok væ ret  H o ved 
kirken p a a  H alvøen .

Forres ten  er S u n d e v e d s  ældre H istorie  ikke a f  stor 
V ig t ig hed ;  Landskabet havde i Almindelighed samme Skjebne 
som A ls ,  hvormed det i politisk Henseende alt id  h a r  staaet i 
meget nøie Forbindelse.

I  S t r id ig h ed e rn e  imellem det danske Kongehuus og de 
flesvigske H er tu g e r  i det 13. Aarhundrede ,  skiftede S u n d e v ed  
flere G an ge  H e r r e ;  thi at S u n d e v e d ,  saavel som A l s  og 
M r ø ,  dengang v a r  et T vis tens  M b l e  imellem de stridende 
P a r r e r ,  er udenfor al  T v i v l ;  men a t  E r i k  G l i p p i n g ,  
under hvem S t r id e n  især f ø r t e s ,  beholdt O v e rh a a n d ,  sees 
ib landt  Andet d era f ,  a t  Biskop B u  n d o  i S l e s v i g  i A a re t  
1 27 1  maatte  sælge flere G a a r d e ,  for  a t  udruste fire K r i g s 
skibe ril K ongens  Tjeneste;  da disse benævnedes ester de t i l 
svarende S t y r i s h a v n e ,  og et a f  dem kaldtes S u n d e v e d ,  
saa h a r  dette Landskab a ltsaa havt samme Forp lig te lse  mod 
den danske K o n g e ,  som O e rn e  og J y l l a n d ,  og h a r  været en 
af  de 130 S t y r i s h a v n e ,  hvori  S t i f t e t  S l e s v i g  dengang v a r
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inddeelt .  —  V a l d e m a r  A t t e r d a g  skjenkede senere S u n d e »  
ved t i l l ig e m ed  S o n d e r b o r g  ti l  H e r tu g in d e  R e g i t z e .  E f t e r  
h endes  D o d  t i l fa ld t  det  hendes S o n  H e n r i k  ( —  den 
S i d s t e  a f  A b e l s  m andl ige  E f te rk o m m e re  — ) og efter h am  
fik h a n s  E n k e  K u n i g u n d e  S u n d e v e d  t il  Lehn. I  S t r i 
d ighederne  imellem de h o l s t e e n s k e  G r e v e r  p a a  den ene 
S i d e ,  og K l a u s  L i m b e k ,  D r o n n i n g  M a r g r e t h e  og 
H e r t u g i n d e  K u n i g u n d e  p a a  den anden S i d e ,  overgav  
R i d d e r  H e n n i n g  M e i n s t o r f  saavel  M r o  og A l s ,  som 
S u n d e v e d  med L eh n sb o rg e n  B r a a d b o r g  til h in e ,  der  jo 
nogle A a r  senere ( 1 3 8 6 )  som „ H e r tu g e r  a f  S o n d e r j y l l a n d "  
fik hele  H e r tu g d ø m m e t  ti l  Lehn. D a  de im id le r t id  a l t id  
udviste et f je nd t l ig t  S i n d e l a g  imod D a n m a r k ,  saa  m a a t te  
M a r g r e t h e  og E r i k  a f  P o m m e r n  som bekjendt fo re  en 
l a n g v a r i g  K r i g  med dem. V e d  denne Lejlighed indtog E r i k  
a f  P o m m e r n  i A a r e t  1 4 0 9  ogsaa S u n d e v e d ,  men r o m 
mede d e t  ef ter  to A a r s  F o r l o b ,  og saa havde H a lv ø e n  samme 
S k j e b n e ,  som det ø v r ige  S o n d e r j y l l a n d  ti l  A a r e t  1 5 3 9 ,  da  
den herskesyge D r o n n i n g  D o r o t h e a  fik det t i l  sit Enkesccde.

K o r t  f o r  den T i d  blev R e f o r m a t i o n e n  in d f o r t  o v e r 
a l t  i v o r t  F æ d r e l a n d ;  vi vide med B e s te m th e d ,  a t  dette skete 
p a a  S u n d e v e d  i A a r e n e  1 5 2 6  — 1 5 2 8 .  K irk e rn e  h e r ,  de r  
t id l ig e re  havde  staaet u n d e r  P ro v s t e n  i E l l u m - S y s s e l ,  kom 
nu i nogen T i d  u n d e r  H o v e d p ræ s te n  ved S t .  M a r i e - K i r k e  
i F l e n s b o r g ;  senere in d sa t te s  d e r  en saaka lde t  fyrstelig  P r o v s t ,  
men f r a  1 7 8 6  a f  have  K i rk e rn e  p a a  S u n d e v e d  ( —  med U n d 
tagelse a f  D y b b o l  og —  lige t i l  O p r o r e t  —  A d s b o l  — ) 
h o r t  u n d e r  S o n d e r b o r g  P r o v s t i .

4
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I  A a re t  1 5 6 4  fik S ta m fa d e re n  fo r  det sonderborg- 
augustenborg- lyksborgske F y r s t e h u u s ,  J o h a n  e l l e r  H a n s  
d e n  A n g r e ,  Landskabet S u n d e v e d  i Besiddelse. F o r  flere 
T o n d e r  G u ld  kjobte han desuden de fleste adlige G odser  paa  
S u n d e v e d ,  saa der ved h a n s  D o d ,  1 6 2 2 ,  kun fandtes  to selv
stændige H errem æ nd  p a a  H alv oen .  A f  h a n s  mange B o r n  
fik H er tu g  P h i l i p  paa  Lyksborg  de fleste a f  F a d e r e n s  B e 
siddelser p aa  S u n d e v e d ;  en mindre D e e l ,  h vo ra f  i A a re t  
1 6 8 1  Grevskabet Reventlov  - S a n d b e r g  o pre t ted es ,  t i l fa ld t  
H e r tu g  A l e x a n d e r  i S o n d e rb o rg .  N a a r  vi undtage de 
F o r a n d r in g e r  og O m d an n e lse r ,  der f r a  den T id  a f  i for-  
skjellige R e tn in ge r  foretoges a f  Lyksborgerne p aa  den lille 
H a l v o ,  h a r  dens H istorie  lige til  vore D a g e  ikke hav t  N o ge t  
a f  B etydenhed  a t  forevise.

I  T red iv eaa rsk r ig en ,  der jo p aa  H er tu g  P h i l i p s  T id  
rasede i E u r o p a ,  lagdes der f r a  11. F e b r u a r  til  12.  J u n i  
1 6 2 7  et Com pagn i kongelige R y t te r e  p a a  S u n d e v e d  til H a lv -  
o ens  Befly tte lse .  I  S lu tn in g e n  a f  N o vem ber  1 6 5 8  drog 
den brandenborgske C h urfy rs te ,  F r e d e r i k  V i l h e ' l m ,  som 
A ll ie re t  med D a n m a rk  imod S vensk erne ,  ind i det S u n d e -
vedske. Henimod J u u l  lod han opfore en S t a n d s e  paa
D y b b o lb je rg ,  for  a t  beskyde S o n d e rb o r g  og uddrive S v e n -
flerne af  S l o t t e t  og B y e n .  P a a  den T i d  led B ro a g e r la n d  
ikke lidet ved S m a a fæ g tn in g e r ;  en D ee l  G a a r d e  lagdes i 
A fle  og henved 6 0  Mennesker mistede Livet. F r a  den T id  af  
saae S u n d e v ed  i halvandet A arhundrede  ikke K r ig s fo lk  inden
for  sine Enem æ rke r ;  men i Begyndelsen a f  dette Aarhundrede 
fordeeltes der en D ee l  S p a n i e r e  p aa  H a lv o e n ,  dog kun paa  
kort T id .  I  den saakaldte „Kosaktid", nogle A a r  senere, 
stroifede enkelte S v æ r m e  af  Kosakker ogsaa omkring p aa
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S u n d e v e d ,  just ikke t i l  synderlig Gloede for In d b y g g e rn e ,  
d a  „Spydmoendene" ikke toge det faa  nøie med M i t  og D i t .  
E n  L andsto rm  reistes, men kom dog ikke t i l  nogen Anvendelse. 
M e n  Tceppet for  det egentlige krigerske D r a m a  p a a  S u n d e 
ved opru lledes  først i v o r  T id .

H v a d  M a g th a v e rn e  paa  S u n d e v e d  i det forløbne T i d s 
ru m  a n g a a e r ,  da fandtes der kongelige, fyrstelige ( lyksborgfte) ,  
grevelige (sandbergfte) og adelige Bes iddelser ,  og dert i l  kom 
de „augustenborgfle", der  i T id e n s  L ø d  ikke blev de mindste 
og fcerreste.

D e n  lyksborgfte D ee l  a f  S u n d e v e d ,  der jo tidligere 
udg jo rde  det Meste a f  H a lv ø e n ,  existerer nu kun a f  N a v n ;  
th i  i A a r e t  1 7 7 9  fald t  det saakaldte „Hertugdøm m e Lyks- 
b o rg"  ved den sidste H e r tu g s  D ø d  Kongen t i l ,  og det lyks
b o rg f te  Lehnsdistric t  p a a  S u n d e v e d  (o :  N y b ø l - H e r r e d )  blev 
forenet med S ø n d e rb o r g  Am t.  —  D e t  v a r  Lyksborgerne,  
der  ind før te  L i v e g e n s k a b e t  p a a  S u n d e v e d .  Allerede i 
Begyndelsen a f  det 18. A arh un drede  v a r  det ikke alene i sin 
fulde B es ta aen ,  men ogsaa befoestet ved de grusomste Love. 
D e t  v a r  især den ogsaa for  sin T y d f th ed  bekjendte H er tu g  
F r e d e r i k  p aa  L y k sb o rg ,  der gjorde B ø n d e rn e  p a a  S u n d e 
ved til sande Trcrlle .  I  A a r e t  1 73 1  udgav han et M a n d a t ,  
a t  I n g e n  a f  h an s  Undergivne m a a t te  forlade h a n s  T e r r i 
to r ium . M e n  da han senere erfarede, a t  dette alligevel skete, 
og at  Enkelte uden h a n s  T illadelse  havde ladet sig hverve 
t i l  Krigs t jenes te ,  indftcrrpedes h iin t M a n d a t  ved en Lov a f  
9 . N o v b r .  1 7 3 6 ,  h vo r i  det ib lan d t  A n de t  hedder,  a t  den, 
der handlede imod denne Lov  uden N a a d e  skulde, saa frem t 
det v a r  en M a n d s p e r s o n  o g  u n g ,  p a a  L i v s t i d  t j e n e  
s o m  S o l d a t ;  v a r  h a n  g a m m e l ,  d a  s k u l d e  h a n  p a a
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L i v s t i d  i S l a v e r i ,  o g  v a r  d e t  e n K v i n d e ,  d a s k u l d e  
h u n  s æ t t e s  s ex A a r  i R a s p h u s e t .  —  D e r  v a r  a l tsaa  
vist I n g e n  iblandt den sundevedske A lm u e ,  der ikke glædede 
sig o v e r ,  a t  L yksborge rnes  H erredo m m e fik en E n d e ;  thi 
med det nye Regimentente ind traad te  ogsaa en ny og bedre 
T id  for Bondestanden.

M e n  ogsaa A ugustenborgernes  R o lle  v a r  snart  udspillet 
p aa  S u n d e v e d ; efter O p r o r e t  inddroges deres  Besiddelser 
under K ro nen ;  og da G reven  a f  S a n d b e r g  kun er a t  be
trag te  som enhver anden G o d s e ie r ,  saa s taser  S u n d e v e d  fo r  
Vieblikket i samme F o r h o ld  t i l  det ovrige S l e s v ig  og til 
K ong er ige t ,  som i gamle D ag e .  T e n  In d f ly d e lse ,  der  især 
i de sidste tre A arh u n d re d e r  her havde g jo r t  sig gjældende 
f ra  de tydske S m a a f y r s t e r s  S i d e  i S l e s v i g , og fo r  den 
T i d  f ra  de gamle L eh nsh er tug ers  under den tidligere K o ng e
stamme, er lykkelig overvunden, saa S undevedboerne  nu kun 
kjende een H e r re  p aa  J o r d e n  over sig: K o n g e n  a f  D a n 
m a r k .

2. Om Sprogsorholdene paa Sundeved.
D e t  er en S e l v f o l g e , a t  Folkesproget p a a  S u n d e v ed  

f ra  A r i l d s  T id  h a r  væ ret  d a n s k ;  F o lk e t  er dansk og foler 
sig som dansk; og dog kunde det næsten være lykkedes T y d -  
skerne ogsaa her a t  omplante  tydsk S p r o g  og tydfke S æ d e r  
i dansk J o r d b u n d .  E e n  F o rd e e l  h a r  S u n d e v e d  imidlertid 
hav t  fremfor Angel og det sydlige S l e s v i g ,  nemlig a t  det 
lige t i l  M id te n  a f  det 16. A arh un drede  ikke i den G r a d
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p aav irk ed es  a f  den f ra  S y d e n  i S l e s v i g  indtrængende T y d s t -  
h ed, som hine Landsdele .  H v a d  enten det nu v a r  L an d 
skabets Beliggenhed  eller M a g th a v e rn e s  politiste S t i l l in g ,  
—  nok er de t ,  S u n d e v ed  skaanedes fo r  en D ee l  p aa  hiin 
T i d  fo r  det tydste Uvæsen. —  M e n  f r a  M i d t e n  a f  d e t  
1 6 .  A a r h u n d r e d e  a f ,  d.  e. f r a  d e n  T i d  a f ,  d a  d e t  
l y k s b o r g s k e  F y r s t e h u u s  f i k  F o d f æ s t e  p a a  S u n d e 
v e d ,  o g  l i g e  t i l  O p r o r e t  1 8 4 8  e r  d e r  g j o r t  i d e l i g e  
S t o r m l o b  i m o d  d a n s k  S p r o g  o g  d a n  sk N a t i o n a l  i t e t  
p a a  d e n  l i l l e  H a l v o ;  og der v a r  næsten kun een eneste 
k raftig  M od stan d ,  der g jo rdes  ligeover for disse tydste O v e r 
g re b ,  nemlig B e f o l k n i n g e n s  d j æ r v e  d a n s k e  S i n d  og  
Tænke m aade.

D e t  v a r  ikke blot M ag th a v e rn e ,  de lyksborgske og senere 
de augustenborgste H e r re r ,  der sogte a t  udrydde Dansken p a a  
S u n d e v e d ,  men ogsaa hele H æ re n  a f  deres H jæ lp e re  og 
H jæ lp e r s h jæ lp e r e :  O v r ig h e d s p e r s o n e r , P r o v s t e r ,  P ræ s te r ,  
L æ re re  og andre tjenende A a n d e r ,  der vare  hines lydige og 
beredvillige Redskaber.

A t  allerede H er tu g e rn e  H a n s  og P h i l i p  indforte 
mange T y d s te re  p a a  S u n d e v e d  er en a fg jo r t  S a g ;  de bor t-  
forpagtede ikke blot deres  tilkjobte Godser til tydske F o r 
pagtere ,  der a tter  bragte andre  T y d s te re  og tydsksindede F o lk  
med s i g , men de indsatte for storste D elen  tydstdannede 
E m b ed sm æ n d  paa  H a l v o e n ; dette sees iblandt  Andet a f  d isses 
S k r i f t e r ,  d e r ,  n a a r  de ikke vare affattede p aa  L a t in ,  vare  
strevne i det tydste S p r o g ;  i samme S p r o g  udstedtes ogsaa 
de Dokumenter, der angik K jo b  og S a l g  imellem H ertugerne  
og Godsejerne.  D esu d en  vide vi med V ish ed ,  a t  flere S t e d 
navne den G ang  bleve fo r tyds tede;  vi minde her blot om
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G r a a s t e e n , der allerede den G an g  undertiden k a ld te s  
G ra w e n s te in , Grafenstein  (maastee ford i  H er tug  P h i l i p  
kjobte det a f  den saakaldte G re v  v. Ahlefeldt p a a  S o -  
g a a r d ? ) ;  S m a a b o l .  der blev til  S c h m a a b e l ,  senere t i l  
S ch m o e l ;  —  S n o g b æ k , der fo rand redes  til  Schnaabeck, -  
Schnabeck. —  D e  G a a r d e ,  som disse H e r r e r  o p fo r te ,  fik 
n a tu r l ig v i is  tydske N a v n e  f. E x .  N i e n h o f  d. e. S k o d s b o l -  
g a a r d ;  F r e i l e b e n  d. e. S k je ld eg a a rd  o. fl.

M e n  den egentlige For tydskning i K irker  og S k o l e r  
begyndte forst under H e r t u g  L r e d e r i k  p a a  L y k s b o r g  
i A a r e t  1 7 3 5 .  D e t  er iov r ig t  mærkeligt  nok, a t  det netop 
v a r  denne H e r r e ,  der gjorde sig a l  tænkelig Umage fo r  a t  
fortydste sine sundevedske Besiddelser ,  da han dog stod i 
d a n s k  T jenes te ,  hvor han beklædte en G en era l l ieu tenan ts  
P o s t  og (netop A a re t  efter, a t  han gav sit S p r o g -R e s c r ip t )  
hædredes med E lephan to rdenen .  —  V ed  et Rescrip t  a f  2 3 .  
J u n i  1 7 3 5  befalede han iblandt A n d e t ,  a t  der i d e  f i r e  
l y k s b o r g s k e  K i r k e r  p a a  S u n d e v e d :  U l d e r u p ,  S o t 
t r u p ,  N y b o l  og B r o a g e r  s k u l d e  p r æ d i k e s  T y d s k  
h v e r  t r e d i e  S o n d a g ,  o g  a t  U n g d o m m e n  s k u l d e  
u n d e r v i s e s  b a a d e  i T y d s k  og D a n s k ;  P rovs ten  havde 
a t  paasee ,  at  man holdt sig det e f terre t te l ig t ,  og hvo der 
ikke vilde adlyde, skulde idomm es en B o d e  a f  2 4  R d l .  (C r t . )  
og sættes i Fængsel.  V e l  g jordes der f ra  flere S i d e r  I n d 
sigelser herimod, men da Kong Chris tian  VI henviste S a g e n  
til  Overkonsistoriet p a a  G o t t o r p , fik H ertu gen  snar t  sin 
V i l l ie  sat igjennem. S o m  G ru n d  til hiin F o ran s ta l tn in g  
angav  han den urimelige P a a s t a n d ,  a t  der  i de lyksborgste 
S o g n e  p aa  S u n d e v ed  f ra  ældgammel T i d  ( ! )  ikke b lo t  v a r  
prædiket ligesaavel T y d s t  som D a n s t ,  men a t  der ogsaa v a r
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u n derv i is t  p a a  T y d sk  i S k o l e r n e ;  —  endvidere, a t  d e r  n av n l ig  
p a a  de høie  F es td a g e  og n a a r  adelige P e r s o n e r  gik t i l  A l t e r s ,  
prcedikedes T y d s k .  og a t  der  i d isse M e n ig h e d e r  fa n d te s  
E m b e d s m a n d ,  D om estiker ,  F o r p a g t e r e .  T e g lv æ rk se ie r e  o. s. v. 
de r  ikke fo rs tode  D a n s k ;  —  d e r t i l  f ø ie d e s ,  a t  S u n d e v e d -  
boerne  kun v a r e  g jenstr idige og oprørske og ligesaa god t  
kunde o p b y g g e s  ved en ty d s t  P r æ d i k e n  som A ngelboerne .  —  
A l t s a a  fo rd i  der  v a r  p a a tv u n g e t  A n ge lboe rne  tydst  P ræ d ik e n ,  
skulde n u  S u n d e v e d b o e r n e  have  det S a m m e !  —  D i s s e  
u r im e l ig e  og  falske P a a s t a n d e  to g es  im id le rt id  fo r  gode 
V a r e r ,  og C h r i s t i a n  VI v a r  svag nok t i l ,  i A a r e t  1740 a t  
stadfæste H e r t u g e n s  A n o rd n in g .  —  F r a  den T i d  a f  fik 
Tydskheden  f r i t  S p i l l e r u m  p a a  S u n d e v e d  i en ikke ganske 
ko r t  A a r ræ k k e ;  og som det  sæ dv an l ig t  s te e r ,  saa ledes  gik 
det o g sa a  h e r ,  —  m an  h o ld t  sig ikke b lo t  t i l  det B e fa le d e ,  
men gik ud over d e t ;  th i  vi vide med V i s h e d ,  a t  de r  t i l  
sine T i d e r  p ræ dikedes  T y d s t  h v e r a n d e n  S ø n d a g  i de 
n æ v n te  K irk e r .  —  M e n  ved a l t  D e t t e  kunde D a n s t e n  og 
D a n s th e d e n  ikke un d e rk u es  p a a  S u n d e v e d , og selv tydste  
F o r f a t t e r e  p a a  hiin T i d  m a a t te  t i l s t a a e , a t  „B efo lkn ingen  
v a r  dansk og ikke fors tod  T y d s t " .  A t  ø v r ig h e d s p e r s o n e rn e ,  
P r æ s t e r n e  og L æ r e r n e ,  d e r  v a r e  a fhæ ng ige  a f  den ly k s -  
borgske F y r s t e ,  m a a t te  ad ly d e  og fo r  største D e le n  gjerne 
ad lød ,  e r  en given T i n g ,  og det  er sandelig ikke d e re s  S k y l d ,  
a t  S u n d e v e d  ikke, ligesom det  sydlige S l e s v i g ,  a ld e le s  blev 
fortydsket .  —  D e t  er f r a  den T i d ,  a t  de tydste  J n s c r i p -  
t ioner  p a a  K irk e ta v le rn e  og a n d re  S t e d e r  i K irk e rn e  p a a  
S u n d e v e d  skrive sig; d e  s t a a e  d e r  s o m  t a u s e  V i d n e s 
b y r d  o m  t y d s k  F æ r d  o g  O v e r g r e b .
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D a  Lyksborgerne imidlertid  i A a re t  1 7 7 9  mistede d eres  
Besiddelser p aa  S un deved ,  gjvrde dette ogsaa en F o r a n d r i n g  
i S p ro g fo rh o ld e n e ;  i A a re t  1 783  blev nemlig ved et R escr ip t  
f r a  Overkonsistoriet efter bøiere O r d r e  hiin Uskik afskaffet 
og det d a n s k e  S p r o g  g j e n g i v e t  K i r k e r n e .  O g s a a  
S k o le rn e  undergik en F o r a n d r in g  i saa Henseende, skjondt 
man ligetil 1 8 0 3  vedblev at  lade B ø rn e n e  lcere at  læse a f  
tydske B ø g e r  og skrive efter tydske F orsk r i f te r .  —  M e n  
endnu engang skulde der ind føres  tydsk Prcrdiken i en a f  de 
nævnte  Kirker,  nemlig i B r o a g e r ;  det lykkedes nemlig G e n e r a l 
superintendenten C a l l  i sen  i A a re t  1 8 4 3  a t  faae F o r r e t 
ningerne deelte imellem de to P r æ s t e r  i B r o a g e r  saaledes, 
a t  D iakonussen flere G an ge  om A a re t ,  navnlig  ved M o r g e n -  
og E f term iddagsguds tjenes ten ,  skulde prædike Tydsk og lige
ledes flere G an ge  om A a re t  holde S k r i f t e  og A ltergang  p a a  
T y d s t .  D enne Ustik fa ld t  imidlertid  snar t  bort  efter O p 
rø r e t ,  nemlig ved kongelig Resolut ion  af  2 .  M a i  1 8 5 2 .

M e n  hvordan  stod det til i de to andre sundevedske 
S o g n e ,  D y b b ø l  og A d s b ø l?  —  D a  D y b b ø l  hører  til  S a n d 
berg ,  h a r  det ikke i den G r a d  været udsat for T ydsthedens  
F r e m g a n g ,  som de andre S o g n e ;  men dog h a r  det Tydske 
ogsaa form aaet  a t  bane sig B e i  til D y b b ø l  K irke ,  hvilket 
sees a f  P ræ s ten  D e  se n  i s  E rk læ r in g  i A a r e t  1 7 5 0 ,  a t  der 
undertiden er prædiket Tydsk til Opbyggelse for  de tydste 
T i lh ø re re .  —  D erim od  h a r  A d s b ø l ,  der stod under H e r 
tugen a f  A ugustenborgs H ø ih e d ,  mere end alle de andre 
S o g n e  lidt under Begunstigelsen a f  Tydsk ;  der prædikedes 
Tydsk  i S o g n e k i rk e n , stjøndt de færreste a f  Sognefolkene 
forstøde S p r o g e t ;  desuden laa  det nærved G raas teen ,  bvis 
Befo lkn ing  med det paatvungne T y d s t  for en stor Deel ogsaa
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havde an tage t  saakaldet tydsk S i n d e l a g ,  og de mange om
kringboende tydske H er rem æ n d  og F o r p a g t e r e  havde n a tu r l ig -  
v i i s  a l t  A nd e t  end Agtelse fo r  og K jæ rl ighed  til dansk 
S p r o g  og S in d e la g .

M e n  fo rd i  tydsk P ræ d ik e n  og S k o le u n d e rv i i sn in g  næsten 
uden Undtagelse allerede ophor te  i fo rr ige  A a r h u n d re d e ,  op
gav Dydskheden ikke andre  E r o b r in g e r .  R ig tignok  v a r  det 
lo vbefa le t ,  a t  A l t  ffulde være  d a n s t ,  men P r æ s t e r n e  vare  
det ikke; P ræ d ik e n en  v a r  vel dansk, men da P ræ s te r n e  fo r 
største D elen  v a re  tydstdannede, faa radbrækkede de det danske 
S p r o g  i den G r a d ,  a t  selv B o n d e rn e  ofte m aa tte  smile de r
over. K i r k e b o g e r n e  f o r t e s  p a a  s i n e  S t e d e r  i d e t  
t y d  ske S p r o g  l i g e t i l  O p r o r e t ,  uden at  det p a a -  
ankedes a f  vedkommende A u to r i te te r .  —  B e d re  stod det med 
S k o l e r n e , da de fleste L æ re re  v are  dannede p a a  danste 
S e m i n a r i e r  eller p a a  anden M a a d e  gjorde sig fo r t ro l ig e  med 
S p r o g e t .  —  R e t s s p r o g e t  skulde ogsåa være dansk; men faa 
længe jeg kan huske have O v r ig h e d sp e rso n e rn e  ligetil O p 
r o r e t s  Udbrud kun ufuldkommen to rs taae t  D an sk ;  de kunde 
ikke p a a  en ti lfredsstil lende M a a d e  behandle en S a g  p a a  
D an sk ,  hvorfor F æ s te b re v e ,  A f losn ing sd o ku m en te r  o. s. v. i 
A lm indelighed  affattedes  og for  Vedkommende oplæstes p a a  
D ydsk, stjondt B o n d e rn e  kun met» N o d  og N ep p e ,  ja  M a n g e  
slet ikke forstøde det.

M e n  hvad der især b id rog  til a t  gjort’ mange S u n d e v e d 
boere. der ifolge S p r o g ,  O p d ra g e l s e  m. tn. vare  danste ,  til 
Tydskere eller „Hjemmetydskere", d e t  v a r  F o r f æ n g e l i g 
h e d e n .  D e t  skulde nemlig v æ re  fo rnemt at  tale tydsk og 
gerere sig p a a  T y d s t ,  s t jo nd t  F le e r t a l l e t  a f  d e m,  der ind
bildte sig a t  være T y d s k e r e ,  neppe kunde læse Dydsk eller
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fremsige en eneste rigtig tydsk Scetning. Hvad det maa 
have været for Tyd  sk, der taltes i mange F am ilie r, for at 
bibringe Bornene Færdighed, kan man nok tænke sig. M an  
har imidlertid et Ordsprog paa Sundeved, der ved mange 
af disse Fam ilier har viist sig at være særdeles træffende, 
—  det lyder: „han blyvr sgu nok dansk, hvornær han blyvr 
hungern!"

Ogsaa Berorelsen med det augustenborgske Fyrstehuus 
bidrog til at fortydske Mange, ikke blot paa A ls , men ogsaa 
paa Sundeved, baade Lærde og Lægfolk. D e M id le r , som 
Hertugen anvendte for at udsprede sine tydfle Id e e r ,  ere 
bekjendte nok; vi ville her blot minde om „Sonderborg- 
Ugeblad", der ligetil O proret arbeidede i hans A and, uden 
at den danske Befolkning derved, saa lidt som ved de andre 
Kunstgreb, der anvendtes, lod sig rokke i sine Anskuelser*). 
Z o vrig t stod Menigmand paa Sundeved kun i et lost F o r 
hold til Hertugen; kun i „Jagttiden" kom man i lidt noiere 
Forbindelse med ham. A t han ikke var afholdt paa Sunde
ved, er en bekjendt S a g ; thi foruden at han ved sine J a g t
partier odelagde mangen Rug - ,  Hvede - og Klovermark, 
nedrev Gjærderne og de unge Skovtræer, havde man allerede

* )  Jeg kan ikke undlade her at cmferr et lille Exempel paa, 
hvordan de ledende Artikler i det nævnte Blad betragtedes af den 
danske Befolkning. M in  Fader og jeg plejede nemlig at læse hoit 
om Aftenen for den ovrige Fam ilie; at Jngcmanns historiske Ro
maner vare vore Undlingsværker, er let forklarligt. D a  vi nu en 
Aften havde læst i PrindS Otto om den „kullede" Grev Ge e r t  og 
hans Færd i Jylland, —  fik vi næste Dag Sonderborg-Ugeblad, der 
netop havde en ledende Artikel om de stesvig-holstcenskc Anliggender, 
og hvori hiin Geert lovpristes som den store Holster-Fyrste o. s. v. 
M in  Fader sagde da ganske to rt: „D e ' kan 'n eissen nok see, hvor 
de' kommer fra !"
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dengang en ikke utydelig Anelse om, at han i politist Hen
seende havde Noget i S inde imod Danm ark, og det var den 
djcerve Befolknings ømme Sted *). D a  denne Anelse senere 
blev t i l  V ished, tiltog Uvillien og Hadet imod ham i den 
G rad, at man ikke kunde have indestaaet for hans L iv , der
som han i Aarene 1848 eller 49  havde forsøgt paa over 
Sundeved at komme til A ls .

M e n  Hertugen og hans beredvillige Redstaber ere nu 
borte; Dansken har efter lange Kampe feir et paa den lille 
H alvø  og det iscrr ved Befolkningens feige Vedhængen ved 
dansk S p ro g  og danste Sæder. —  V i  kunne ikke undlade 
ved denne Lejlighed at nævne en simpel Bonde, der i de 
sidste 2 0  A ar har udøvet en ganske overordentlig gunstig 
Indflydelse paa Befolkningen ligeoverfor hine tydske B e 
stræbelser, —  det er den nu afdøde P e t e r  A l e x a n d e r s e n ,  
Gaardmand og Sandemand i S o ttru p , til sin T id  den D e
puterede for Sundeved i den flesvigske Stænderforsamling. 
Han var en M and med sjeldne Kundskaber og et bravt danst 
Hjerte og Sindelag. Han maatte derfor ogsaa ofte høre 
ilde af „Hjemmetydsterne" og lide flem M ed fa rt i „Tydster- 
tiden" o: Krigsaarene, men han taalte det gjerne, da han 
næst Gud elskede sin Konge og sit Fædreland over A lt. 
Han er nu død og borte, men savnes vist af Mangen baade

*) Et Par Gange om Ugen faae man en af Hertugens Curerer 
(„Hertugens Poft'z kaldet) ride igjennem Sundeved ad Aabenraa og 
Graasteen til med Hertugens hemmelige Corrcfpondancer', men man 
anede den Gang ikke, at denne gamle, stive Ridekarl bar faa mange 
Menneskers Liv og Velfcrrd i fin Taske. — S in  Correspondance imod 
Syd sendte han i Almindelighed med en eller anden Dampskibsforer 
imellem Flensborg og Kiel.
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n æ r  og f j e r n , de r  h o s  h a m  f a n d t  R a a d  og T r o s t  i U v i s 
hed en s  og S o r g e n s  Viebl ikke.

3. Jaret 1848.

a. Fjendtlighedernes Begyndelse.

O p r o r e t ,  de r  faa  længe v a r  f o r b e r e d t ,  b r od  u d ;  hen-  
vi ist  t i l  sig felv Var  det  blevet  d æ m p e t ;  men T y d s k l a n d  tog 
n u  K a m p e n  o p ,  og K r i g s l u e n  t ruede med a t  affvie D a n ' s  
gaml e M a r k ; men.  de r  v a r  endnu kraf t ig  S æ d  p a a  den 
gaml e V a n g , og fkamfulde m a a t t e  de overmodi ge T y d f l e r e  
d r a g e  hjem ti l de r e s  „s tore F æ d r e l a n d ! "

D e t  er  imid l er t i d  ikke v o r  He ns igt  her  a t  beskrive 
K r i g e n s  G a n g  i de n s  He e l h e d ;  det te er  fleet  a f  A n d r e  og 
p a a  en bedre M a a d e ,  end vi  vi lde kunne g jo r e  det ;  vi  vi l le 
d e r f o r  kun holde os  t i l  de vigt igste Be g i v e n h e d e r  og T i l 
dr agel se r  p a a  S u n d e v e d .

S t r a x  ved K r i g e n s  U d b r u d  reis tes  de r  en L a n d s t o r m 
p a a  S u n d e v e d . da man jo den G a n g  ikke an ede ,  a t  F j e n d t 
l i gheder ne skulde t age  en faa s t or ar t e t  Ve n d i n g .  I o v r i g t  
stolede ma n  p a a ,  a t  F j e n d e n  ikke f aa  let  vi lde gjæste den 
li lle H a l v o ,  fo r  ikke a t  bl ive a f f l a a r e n ;  felv ef t er a t  vo re 
T r o p p e r  havde t rukket  sig t i lbage t il  A l s ,  g a v e s  de r  kun 
F a a ,  der  a l v o r l i g t  t roede p a a  en tydsk O c c u p a t i o n .  M e n  
det  kom ganske a n d e r l e d e s ,  end ma n  hav de ve n t e t ;  thi  inden 
foie T i d  stod den tydfle  G e n e r a l  H a l  f e t t  med bele det  10.  
A r m e e c o r p s  p a a  S u n d e v e d ,  „for" ,  fom T y d f l e r n e  udtrykte  
s ig ,  „ a t  befr i e  S l e s v i g e r n e  for  de D a n s k e s  O v e r l a s t !" —
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A t Landstormen under disse Omstændigheder maatte gaae 
in d , er en Selvfø lge; thi foruden at de mistænksomme 
Tydskere overalt opsnusede Vaabnene, vare de fleste unge 
Mænd, der ikke stode i den danste Hær. flygtede t il A ls, 
for ikke at falde i Fjendehaand.

A t Sundeved led Meget i K rigstiden, er ikke t i l  at 
undres over; vi ville senere hen nærmere omtale dette for 
enkelte Byers Vedkommende; men Befolkningen lod sig ikke 
kue, hverken af physist eller moralst T ryk og Overlast; — 
paa den anden Side havde Sundevedboerne ikke nogen ftørre 
Glæde, end naar de vare Vidner t i l  de Danstes Seire; thi 
de vidste jo , at deres Sønner, Mænd og Brødre kæmpede 
i deres Rækker; da bankede deres Hjerte af Stolthed, og 
da øinede de midt i Trængsel og Fare et lykkeligt Udfald 
af det lille  Danmarks Kamp imod de tydste Staters store 
Krigerstarer.

De tydste Tropper spredte sig naturligviis over hele 
Sundeved, stjøndt de især holdt sig t i l Dybbøl for om 
muligt at tage A ls  og derved ikke alene sikkre sig et fast 
Holdepunkt, men ogsaa, hvad der endnu var vigtigere, hindre 
de Danste i at landsætte deres Tropper paa Slesvigs Grund. 
—  Men Planen lykkedes ikke; thi rigtignok er Sundet kun 
smalt, saa man ved at staae paa Dybbølbjerg flet ikke seer 
Vandet; men dog var det tilstrækkeligt t i l at standse Tyd
sternes Stormløb. Men foruden dette naturlige Værn, op
kastedes der (under Kanonbaadenes Bestyttelse) ogsaa andre 
Bolværker imod Fjenden paa Fastlandet. En Deel Huse, 
der stode langs Vandet paa den saakaldte Langbro, brændtes 
af, og snart stod et Brohoved (senere kom der nok et t il)  
med sine Volde og Grave, Blokhuse og Palisader færdigt
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til a t  modtage ham. Herved holdtes Jndmarschen i S le s v ig  
aaben, og Forbindelsen imellem A ls  og Sundeved lettedes 
ved en F lydebro, der blev kastet over Alssund, og som førte 
lige ind i Brohovedet.

b. Slagene den 28. Mai og 5. Juni.

Den første betydningsfulde S e ie r .  fom de Danske vandt 
over Tydsklands T ro p p e r  i hiin mindeværdige T re a a r sk r ig ,  
tilkæmpedes paa  Sundeveds  kornrige M arke r  og imellem 
dets blomstrende, løvrige Hegn: det var  S e i  r e n  v e d  D y b 
b ø l  og  N y b ø l  de n  2 8 .  M a i  1 8 4 8 .

V i  ville imidlertid ikke beskrive hiin mindeværdige Kamp, 
men blot minde om D a g en s  Helte: S c h l e p p e g r e l l ,  der 
med høit M o d  ti lraabte sine S o ld a te r :  „Kom dog herhen, 
her pibe Kuglerne saa lystigt", — og Capita in  J e s s e n ,  
der, efter at Fjenden var  trængt tilbage fra Dybbølbjerg  til 
N y b ø l - M ø l l e ,  her i over en T im e med 6 Kanoner holdt 
F jendens 16 Kanoner S ta n g e n ;  han ændfede ikke, a t  K ug le r  
og G ra n a te r  regnede ned omkring ham, men vedblev at  fyre 
S k u d  paa S k u d  til S la g e t  v a r  vundet. M en  da stal han 
rigtignok ogsaa have sagt: „ J a ,  denne Gang gik det, men 
det va r  for meget forlangt a f  vor H e rre ,  at det skulde gaae 
endnu engang!" —  Fjenden standsede først efter M id n a t  ved 
K v a rs .  —  D et  var  paa  den D a g ,  a t  den folkelige S a n g :  
„Dengang jeg drog afsted", første Gang lød fra  de danske 
Rækker, og den blev fra den T id  af  de danske S o ld a t e r s  
Krigssang. —  D a  de Danske nu besatte H a lv ø e n , r a r  der 
naturl igviis  stor Glæde iblandt Befolkningen; thi man troede 
forvist, a t  nu v a r  Alting godt og Krigen forbi for denne
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G a n g ;  men S l a g e t  den 28 .  M a i  var kun et Forsp i l  til et 
endnu blodigere D r a m a ,  der skulde spilles faa D age senere.

D en  p r e u s s i s k e  Genera l  W r a n g e l ,  der maatte rømme 
J y l l a n d , havde nemlig svorer a t  ville hevne Tydskernes 
N ederlag  den 28 .  M a i ;  han havde svoret at ville tage A ls ,  
„selv om han skulde svømme over Alssund i lutter B lod ,  
eller der var  tændt en I l d  imellem S o t t r u p -P r c r s t e g a a rd  
(hans S tan d k v a r te e r  den 5. J u n i  om Morgenen) og S ø n d e r 
borg S l o t ! "  M en  Mennesket spaaer og G ud  r a a 'e r ,  og 
saaledes gik det da ogsaa her,  skjøndt han den 5. J u n i ,  
paa  Kongen af  Hannovers  F ødselsdag ,  klædt i G a l la  med 
Guelfe-Ordenens B aand  over Brystet,  rykkede frem i Spidsen 
for den forenede H æ r  a f  P reu sse re  og R igs tropper .  —  I  
Begyndelsen syntes A lt  at  ville lykkes ham ; de danske F o r 
poster under General S c h l e p p e g r e l l  maatte trække sig ti l
bage til D y b b ø lb je rg , til stor Bekymring for Sundeved- 
b o erne, der saaledes atter vare givne til P r i l s  for Tydskerne. 
M en  S c h l e p p e g r e l l  og hans  „Landsoldater" trøstede dem 
med de O r d :  „Frisk M o d ,  om et P a r  T im er  er vi igjen 
hos J e r ! "  —  og det skete. T h i  medens Tydskerne troede 
at  have vundet S p i l ,  stormede pludselig den danske Hoved
styrke fra  A ls  under Generalerne H a n s e n  og B ü l o w  over 
B ro e n ,  og nu begyndte den meest haardnakkede Kamp i dette 
A a r s  Felttog. D et er bekjendt, hvorledes B a t te r ie rne  B  a g g e - 
s en ,  B r u u n  og J e s s e n ,  der vare posterede paa  B je rg -  
skraaningen, gjorde Underværker,  saa Fjenden begyndte a t  
vakle; —  hvorledes S c h l e p p e g r e l l ,  da han saae dette, 
glad udbrød: „S ee  saa, nu h a r  vi Hold  paa T ingen ;  Kame
ra te r!  have I  siebet J e r e s  B a jone t te r! "  — hvorledes de 
„tappre Landsoldater", da der omtrent K l.  6 om E fterm id-
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dagen gaves O r d r e  t i l  en almindelig  F re m ry k n in g ,  som en 
rivende S3jengstrøm styrtede nedad D ybb ø lb je rg  efter F je n d e n ;  
—  hvorledes Livgarden, der a f  F jenden  holdtes for  R u s s e r e ,  
med B jørnesk indshuerne  p a a ,  K roppen  bøiet fo ro ve r ,  B a j o 
netterne glimrende i Aftensolen gik frem i de forreste Rækker.  
F jend en  blev kastet tilbage o v e ra l t  og Forfø lgelsen  fortsa t  
ligetil N a t t e n s  F r e m b r u d :  den S id s t e ,  der blev skudt,  v a r  
en P r e u s s e r ,  der fa ld t  ved det første H u u s  i S o t t r u p .  — 
D e n  fuldstændigste S e i e r  v a r  t i lkæmpet,  men for dyre  O f f r e :  
den hæderværdige O b ers t  M o r g e n s t j e r n e ,  den norske F r i 
villige L ø v e n  s k j o l d ,  de tap p re  Svenskere  S o m m e l i u s  
og L e j o n h u f v u d  vædede tilligemed henved 3 0 0  gjæve L a n d 
soldater S u n d e v e d s  J o r d b u n d  med deres  B lo d .  —  M e n  
F je n d e n s  T a b  v a r  langt  s tø rre ,  og f ra  den D a g  a f  kaldte 
Tydskerne D y bb ø lb je rg  for  „S lag te rbæ n ken " .

c. Preusserdagen i Sottrup.

M e d  denne Benævnelse menes i min F ø d eb y  ( S o t t r u p )  
den 6. J u n i  1 8 4 8 ,  a ltsaa D ag en  efter S l a g e t  ved D y b b ø l .  
D e t te  endtes ,  som vi have feet, med P r e u s s e r n e s  fuldstæn
dige F l u g t ;  G en e ra l  W r a n g e l  d rog  strax samme Aften  med 
en stor D ee l  a f  H æ re n  tilbage imod Graasteen, medens flere 
B a ta i l lo n e r  om N a t t e n  og næste D a g  cantonnerede i B e s te n  
S o t t r u p .  D e t  v a r  især fire G a a r d e  vesten for Kirken (d e r 
ib lan d t  min B r o d e r s ) ,  der nu overfyldtes med preussiske 
S o l d a t e r .  D isse  søgte den 6. J u n i  p aa  egen H a a n d  og 
ligeover fo r  v æ rg e lø se , fredelige B ø n d er fo lk  a t  tage H evn 
over G a a r s d a g e n s  uheldige Udfald. D e  indkvarterede sig selv 
i hundredeviis  og toge uden videre for  sig af  a l t  S p i s e l ig t
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i H u se t ;  da dette imidlertid  ikke v a r  tilstrækkeligt t i l  a t  stille 
de res  H u n g e r ,  slagtede de ferst a l t  det F j e r k r æ ,  de kunde 
opdrive,  dernæst K ee r ,  Kalve,  F a a r  og Lam . M i n  B r o d e r  
fo r t a l t e  den G a n g ,  a t  nogle S o l d a t e r ,  efterat  have slagtet 
en D e e l  a f  h a n s  K e e r  og Ungkvæg, med P is to len  i H aand en  
tvang  ham  t i l  a t  afkjebe dem en anden M a n d s  K o ;  men 
neppe havde de leende putte t  Pen gen e  i L o m m e n , f e r  de 
slagtede Koen og i F o re n in g  med deres K a m e ra te r  kogte og 
spiste den. D a  de omsider v are  m æ t t e ,  evede de d eres  
K aadhed  p a a  H u se ts  ev r ige  Eiendele, som de enten edelagde 
eller toge med sig. M i n  B r o d e r  havde nedgravet endeel 
værdifulde  Gjenstande i en Kiste i H a v e n ;  men det v a r  kun 
med N o d  og N e p p e ,  a t  han ved et P a r  O ff ice re rs  H jæ lp  
fik S o ld a t e r n e  afhold t  f r a  a t  opgrave og p lyndre den. —  
P a a  en N a b o - G a a r d  gik det endnu værre .  E n  i den saa- 
kaldte „ P isse t"  ( S to r s tu e )  nedgravet Kiste blev opdaget og 
fuldstændig p ly n d re t ,  h v o rp aa  S o ld a t e r n e  itusioge M o b l e r  
og andet H u u s g e r a a d ,  som de da under r a a  L a t te r  kastede 
i det tomme H u l .  —  A t  S æ d e n  p a a  de omkringliggende 
M a r k e r  saavel som de levende Hegn aldeles nedtram pedes 
og odelagdes,  er en S e lv fo lg e .

I  den øvrige D ee l  a f  V e s t e r - S o t t r u p  gik det ikke saa 
slemt t i l ,  da  P re u s s e rn e  frygtede for  vore T r o p p e r ,  der jo 
Aftenen iforveien havde for fu lg t  dem lige til  B y e n .  Z  de 
fleste G a a rd e  vare  V in du erne  tagne a f ,  og i hvert  a f  dem 
et P a r  S o l d a t e r  med ladte  G e v æ re r  posterede. Folkene 
skjulte sig i Almindelighed omkring p a a  M a r k e r n e ,  bag 
G jæ rd e r ,  under B r o e r  eller hvor  de ellers troede sig sikkre, 
medens S o ld a te rn e  stroifede omkring og tog e ,  hvad de fik 
fa t  paa.

5
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T i l  usigelig Gloede for  S o t t r u p s  B eb oe re  droge F j e n 
derne endelig afsted henpaa E f te rm idd ag en ;  —  men»det M in d e ,  
de efterlode sig i S o t t r u p ,  v il maaskee a ld r ig  udflettes.

d. Vaabenstilstandstiden.

Fjendtlighederne p a a  S u n d e v ed  endtes med D y b b o l f la g e t  
den 5. J u n i  og S undevedboerne  havde en T id la n g  R o , . h v i s  
der i det Hele taget den G an g  kunde v a r e  T a l e  om R o  ti l  
a t  fu ldfore  den vante G jern ing .  Vaabensti lftanden imellem 
D a n m a rk  og T y d f l la n d  aff luttedes i M a l m o  den 2 6 .  A ugust ,  
men saavel P re u s se rn e  som den senere indsatte F c e l l e s 
regering lode S le s v ig -H o ls te n e rn e  skalte og valte efter eget 
B e h a g .  „Hjemmetydskerne" kom a t te r  frem a f  deres  S k j u l  
fo r  a t  spille H e r r e r ,  og Befolkningen plagedes a f  de ind
satte tydfle M a g th a v e re  og ø v r ig h e d sp e rs o n e r .  D en  f lesv ig-  
holsteenske F o r fa tn in g  skulde p aa tv in ges  Befo lkn ingen; men 
p a a  S un deved  og i R o rd f le s v ig  lod dette sig lettere sige, 
end udfore ;  thi her v a r  H je r te t  dansk, og kun ydre T v a n g  
a f  flesv ig-hols teenfle  D r a g o n e r  kunde inddrive den p a a la g te  
K r i g s f l a t  og de forlangte  F o u rag e lev e r in g e r ;  den a f  S l e s v i g -  
Holstenerne paatcenkte almindelige Udskrivning kom dog ikke 
i S t a n d .  H v o r led es  man i hiin „lovløse T id "  b a r  sig ad 
med E m b e d s m a n d e n e s  Jndscette lse ,  d e rpaa  skulle vi senere 
anføre  et Exempel. —  A t  man f ra  tydfl  S i d e  ikke o ver
holdt Vaabensti ls tandsbetingelserne,  er a l tsaa  aab en ba r t ;  men 
d erfo r  vilde D a n m a rk  ikke gjore det gamle O rd sp ro g  om 
„nordisk T roskab"  til et blot M u n d s v e i r ,  omend den danske 
R eg er ing  og fremfor Alle den folkekjcere Konge med blodende 
H je r te  m aatte  see p a a  de danfle S l e s v ig e r e s  Undertrykkelse.
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M e n  de brave Nordslesvigere udholdt ogsaa denne L id  med 
freidigt M o d  og i fast Til lid  til en kommende, bedre M orgen,  
der heller ikke udeblev, skjsndt den endnu et P a r  A a r  lod 
vente p a a  sig.

4. Aaret 1849.

a. Fægtningen ved Ulderup, den 6 . April.

Op S le sv ig  da! Folg med til blodig D yst!
S e e  rundt omkring dig dine BrodreS V rim m el!
D u  stal ei rives fra din M oders B ryst,
S a a  lidt som Stjernen  fra den natblaa Himmel!

O g saa  i A a re t  1 849  blev Sundeved  S kuep lads  for 
K rigens  Roedfler; atter maatte de dansksindede Beboere 
dandse efter Tydffernes P ib e ;  —  men som A are t  iforveien 
bleve de ogsaa nu Vidner til de Danskes S e ie r .

D en  4. A pri l  leveredes en lille Fcrgtning ved A d s b s l  
og G r a a s t e e n  med S le sv ig-H ols tenerne ;  men den egentlige 
Kamp paa  Sundeved fandt fsrst S te d  den 6. A pri l  ved 
Ulderup. D e t var H a n n o v e ra n e re , S a c h se re , Badensere, 
Wyrtembergere og B a i re re  under G enera l  W y n necken,  som 
vore T ro p p e r  denne G ang  skulde maale sig med. Den fjendt
lige O verm ag t  nsdte fs rs t  vor ringe S ty rk e  til a t  vige til
bage henimod S o t t r u p , dog forsvaredes L e r ra in e t  S k r id t  
for S k r id t .  M en  snart vendte B la d e t  sig; anden F o r 
st cerkningsbataillon under d u  P l a t ,  underststtet a f  nogle 
Kanoner, som General B ü l o w ,  (der med en siagfcrrdig, kjcrk 
lille Hcrr stod paa S o t t r u p  Kirkebakke), sendte den til Und
sætning, og Reserve - Z oegerne, der her erhvervede sig det

5 *
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hæderlige T i lnavn  „U lderup- Jæ g e rn e " ,  angrebe i Foren ing  
den overlegne Fjende. Angrebet v a r  voldsomt, og Fjenden 
maatte vige; flere G aarde  i Ulderup stode i Luer, saa vore 
S o ld a te r  baade kaempede og sluttede den om sig gribende 
I l d ;  men de vare u fo r trø d n e , og General W y n n e c k e n  
maatte hu r t ig t  træffe sig tilbage for a t  undgaae et fuld
stændigt Nederlag. —  O gsaa  i Auenbøl udspandt sig en 
haardnatket K a m p , der endelig , efterat Livgarden tilfods, 
der havde staaet i Nærheden af  L u n d s g a a rd , fom Linie
tropperne til Undsætning, endtes med de Dansfes fuldstæn
dige S e ie r .

E f te r  S l a g e t  bleve de fleste S a a r e d e  og D øde f ra  
begge S id e r  bragte til S o t t r u p ,  hvor de deels indlagdes i 
B øndergaardene,  deels i lange N æ tfe r  laae paa G ulvet i 
Kirfen : F jender i Livet, samledes de i Døden som Venner 
og B rø d re  i G u d s  Helligdom. D e res  Been hvile fredeligt 
paa S o t t r u p  Kirfegaard.

b. Fcrgtningen paa Dybbolbjerg, den 13. April.

D e Danske sorlode imidlertid deres S t i l l in g  paa S u n d e 
ved og t ra f  sig, paa  saa P oste r  n æ r ,  tilbage til A ls .  —  
Tydskerne rykkede naturl igviis  strax ester og spillede atter 
H e rre r  paa Halvøen. D og snart skulde atter Kanontordenen 
runge vide om Land. D e t  var  om Morgenen den 13. April ,  
a t S ach se rn e , B a ire rn e  og Hannoveranerne vilde indlægge 
sig Krigerære. B a i re rn e ,  der først angrebe og vare ube- 
kjendte med Landet og Egnen ,  stormede rask frem imod B r o 
hovedet; Alssund kunde de ikke fee, i M orgentaagen øinede 
de derimod Huse og M ø l le r  i og ved S ø n d e r b o r g , og i
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d e re s  behagelige S e i e r s d r ø m  troede de sig allerede H e r r e r  
p a a  A l s ;  men de bleve ubehageligt og f ryg te l ig t  vækkede. 
F r a  de faste B a t t e r i e r  p a a  A l s  og f ra  K anonbaadene  i 
V en n m g b o n d  flog snar t  en H a g l  a f  K u g le r  og G r a n a t e r  ned 
imellem dem. F jen d en s  A r t i l le r i  blev i kort T i d  b ra g t  til 
T a u s h e d ,  og nu dreiede K am pen sig om et P a r  sachsifle 
K a n o n e r ,  der tilsidst toges  af  vore „Landsoldater".  —  D e t  
v a r  ved denne Leilighed, a t  D y b b ø l - M ø l l e  gik op i Luer, 
og a t  tiende B a t a i l l o n ,  „brave K a r l e ,  lu t te r  S l e s v ig e r e ,  der 
ikke saa snar t  havde sat Fod en  p a a  deres  fcedrene J o r d b u n d ,  
f o r  de med H u r r a  stormede frem", —  indlagde sig Hceder 
og Krigercere.

S e i r e n  blev a t te r  v o r ;  F jenden  mistede halvtredie-  
hundrede M a n d ,  medens vi ikke savnede flere end et halv t-  
hundrede. O g  dog havde T y d f le rn e  den Frcekhed i et a f  
d e re s  B l a d e  a t  udbasune deres H e l teg je rn in ge r :  de havde 
e robre t  6  K an on er  og drcrbt 3 0 0 0  Danske! A rtik len  sluttede 
med det storpralende U d raab :  „D a n m a rk  er t i l in te tg jo r t!"  —  
M e n  det viste sig snart  udenfor F r e d e r i c k s  M u r e  og Volde, 
a t  D a n m a rk s  kraftige S ø n n e r  nok forstode a t  vcrrne om 
deres  gamle Fcedre lands  M r e .

c. Sommeren og Vaabenftilstandstiden.

Fægtn ingen  den 13. A p r i l  v a r  den sidste vigtige B e 
givenhed, der fandt S t e d  p a a  S u n d e v e d  i hiin mærkværdige 
T re a a r s k r ig .

E f t e r  høiere O r d r e  opgaves S t i l l in g e n  p a a  D y b b ø l ;  
de Danske holdt kun B ro h o v e d e t  (der nu g jordes  stærkere) og 
den østre S i d e  til  midt p a a  B je r g e t  besat; denne frivillige
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In d rø m m e lse  benyttede den tydfte G e n e ra l  B a u e r  t i l  med 
sine 1 5 ,0 0 0  M a n d  R i g s t r o p p e r  a t  anlcegge 10  store F o r -  
skandsningsværker med omtrent 7 0  S ty k k e r  B ele i r in gssk yts .  
D a  man p aa  A l s  blev uro lig  over disse Forberedelser ,  sagde 
G e n e ra l  d e  M e z a ,  C o m m an da n t  p a a  A l s ,  ganske ro l ig t i  
„Lad dem kun more sig med a t  bygge S k je rm b ræ t te r ;  komme 
de noermere, skal jeg nok snakke med dem", og han v a r  M a n d  
fo r  a t  holde O r d .  —  A f  og t i l  fandt  der  smaa S am m ens to d  
S t e d  mellem F orp os te rn e ;  men den egentlige K am p  hvilede.
—  D en  17. M a i  lod det til  a t  ville komme til  en mere 
a lvor l ig  K am p ;  thi pludselig aabnede alle de tydske B a t t e r i e r  
deres  I l d  mod B a t te r ie rn e  p aa  A l s ; men efter et P a r  
T i m e r s  F o r l o b  ophorte denne A rt i l le r ikam p uden Resulta t .
—  D en  5. J u n i ,  A ars d ag en  efter S l a g e t  p aa  D y b b o l  og 
den D a g ,  da Kong F r e d e r i k  VII gav sit F o lk  „D a n m a rk s  
R ig e s  G ru nd lo v" ,  —  syntes a t te r  at  skulle blive blodig; der 
udspandt sig en betydelig T i r a i l l e u r f æ g tn in g , og B a t te r ie rn e  
p aa  begge S i d e r  spillede lystigt op. Fæ gtn ingen  vedblev hele 
D a g e n ,  og forst M ø rk e t  gjorde en E nd e  p aa  denne f rug tes-  
lose K a m p ,  der kostede os  2  D o d e  og 2 1  S a a r e d e .

Roligheden  blev f ra  den D a g  af  kun fors ty rret  ved 
nogle smaa natlige S am m en s to d  i Kjæden. —  T r o d s  alle 
F o r b u d  blev det ikke u nd gaae t ,  at  V edetterne,  der D a g  ud 
og D a g  ind p aa  D y bb o lb je rg  stode F jen d en s  saa n æ r ,  flog 
en lille S l a d d e r  af  med dem. D e r  fo r tæ l les  vgsaa,  at  de 
sommetider rif dem et S l a g  K o r t  sammen, der imidlertid  ikke 
sjeldent sif en blodig E n d e ,  n a a r  de S p i l le n d e  bleve uenige.

V ed  a l t  dette frembød hele Egnen (især D y b b o l -M a rk )  
et sørgeligt S k u e :  hvo der havde kjendt den for  et P a r  A ar  
t i lbag e ,  vilde nu synes at  være hensat til et fremmed S ted .
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—  F r a  S o t t r u p  Vesterende fø r te  en meget b red ,  saakaldt 
„ C o lo n n e - V e i"  næsten lige ned t i l  B ro h o v e d e t ;  men a t  M i l i -  
t a i r e t  ikke indskrænkede sig ti l  a t  gaae p a a  den, d e rp aa  as- 
g av e  de tilstødende M a r k e r  tilstrækkeligt B e v i i s .  P a a  D y b b ø l -  
M a r k  v a re  næsten alle levende H egn ødelag te ;  G jæ rd e rn e  og 
S te e n d i g e r n e  laae nedfaldne og adspredte ru n d t  om kring , saa 
m a n  med N ø d  og N ep p e  kunde kjøre p a a  den gamle Landevej. 
N æ s te n  alle G a a r d e  v a re  enten asbrændte  eller nedrevne. 
S n a r t  gik et , snart  et andet H u u s  op i F l a m m e r ,  og den 
f ø r  saa smukke lille F o r s t a d  eller L a n g b ro ,  der strakte sig 
ned t i l  F æ r g e n ,  v a r  nu kun en G ru u s d y n g e .  K un  een G a a r d  
og et m indre H u u s ,  der laae  temmeligt l a v t ,  bleve skannede. 
D e  G a a r d e  i D y b b ø l b y , der ikke a f b r æ n d t e s , bleve p a a  
anden  M a a d e  molesterede; P ræ s te g a a rd e n  frembød især et 
sø rge lig t  S y n ;  thi da Dydskerne ikke kunde naae  P ræ s te n ,  
ud tøm te  de deres  R a s e r i  p a a  h a n s  B o l ig .  A t  der under 
saadanne  Om stænd igheder  ikke kunde tænkes p aa  a t  p lø ie og 
ti lsaae M a rk e rn e  d e rom kring ,  v a r  en Ulykke mere.

F o r u n d e r l ig t  er det im id le r t id ,  a t  der  i hitn  skjebne- 
svangre P e r io d e  kun blev eet Menneske ib land t Befolkningen 
d r æ b t ,  nemlig derved, a t  en svær K anonkugle styrtede en V æ g  
om over ham. H a n  laa  syg i en G a a r d  ved A ls su n d ,  der 
blev besat a f  T y d s k e r e ; de Danske beskøde f r a  S u n d e t  
G a a r d e n ,  for ak drive hine u d ;  men førend man kunde faae 
den S y g e  f lyt te t ,  fandt han  D ø d e n  under V æ g g en s  R u in e r .

I ø v r i g t  v a r  S u n d e v e d b o e rn e s  S t i l l i n g  i V aabens ti l-  
s tandstiden 1 8 4 9  bedre end A n r e t  iforveien , (som bekjendt 
aff lu ttedes Naabensti ls tanden i B e r l i n  den 10. Z u l i ) ;  rigt ignok 
begvndte H jem m ety d sk ern e , beskyttede a f  flesvig-holsteenske 
D r a g o n e r ,  paa  deres  g am le  Uvæsen; men da B es ty re lses-
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kommissionen i F l e n s b o r g  den 2 5 .  August begyndte sin V i r k 
somhed, vendte den gamle O rd e n  lidt  efter lidt tilbage. M e d  
Undtagelse a f  de udvexlede F a n g e r s  Gjennemmarsch og O p -  
brændelsen a f  de fleste tydffe Skandsevæ rker og B lokhuse  
p a a  D y bbolb je rg  om E f t e r a a r e t ,  forefaldt der ikke N o g e t  a f  
B e tydn ing .

D e t  næste A a r ,  1 8 5 0 ,  blev S u n d e v ed  ikke b e r ø r t  a f  
K r i g e n ; kun vore T r o p p e r s  Gjennemmarsch f ra  A l s  sy dp aa  
kort fo r  Zstedslaget mindede om de forr ige A a r s  T i ld ra g e lse r ;  
men D r o n e t  f ra  K am pm arken  i S y d  ba re s  ogsaa op ti l  
S u n d e v e d  og bebudede B e b o e rn e ,  a t  en ny og bedre T id  
blev indskudt p a a  Z s teds  lynggroede S l e t t e .

5. Sinaalm k fra Krigens T id .
S t r a x  ved K r ig e n s  Udbrud udstyrede Befolkningen p a a  

S u n d e v ed  flere V ogne p aa  egen Bekostning, forsynede dem 
med Heste og Kudske og stillede dem til K o ng ens  Tjeneste; 
derved som og p aa  mange andre M a a d e r  viste S u n d e v e d -  
boerne noksom, a t  de folte sig som Danske og at  de I n t e t  
vilde have a t  skaffe med S le s v ig -H o ls te n e rn e  og deres  H e r 
ligheder. —  Undertiden viste deres P a t r i o t i s m e  sig p a a  en 
egen M a a d e ,  h v o rp aa  vi her ville anføre  et Exempel.

I  Vaabensti ls tandstiden 1 8 4 8  blev der en Loverdag  
Aften indkvarteret  en S n e e s  flesvig-holsteenske D ra g o n e r  i 
S o t t r u p  i G aa rd en e  omkring Kirken. I n g e n  vidste, hvad 
dette skulde betyde, —  selv D rag o n e rn e  v are  efter deres 
Udsagn uvidende derom. D a  B ø n d ern e  imidlertid  næste D a g
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som  sæ d vanl ig  havde forsamlet sig i Kirken og ventede p a a  
d en  gam le  P r æ s t ,  —  traad te  der pludselig tvende fremmede 
P r æ s t e r  ind i Kirken. I  den E n e  gjenkjendtes snart  den 
„gesinnungstüchtige" P r o v s t  R e h h o f f  i A a b e n r a a ;  denne 
t r a a d t e  da  frem og forkyndte M en ig heden ,  a t  han v a r  kommen 
f o r  a t  indsætte den nye P r æ s t .  N u  vidste B ø nd erne ,  h vo rfo r  
de havde faae t  I n d k v a r t e r i n g ,  og vare  de allerede h arm fulde  
o v e r  a t  faae en P r æ s t  f r a  f lesvig-holsteensk S i d e ,  saa steg 
d e re s  Uvillie endnu mere ved den M a a d e ,  h vo rp aa  han skulde 
p a a n o d e s  dem. I m i d l e r t i d  ho r te  de ro l ig t  p aa  P ro v s te n s  
T a l e ;  men da den nye P r æ s t  d e rpaa  besteg Prædikestolen , 
reiste alle M andfolkene sig som een M a n d  og forlode stil
tiende Kirken. P rov s ten  og P ræ s te n  blegnede, og det v a r  
n e p p e .  a t  denne S id s te  kunde holde sin P ræ d ik en  til  E nd e .  
—  P ro v s te n  havde bestilt F rok os t  i K roen  til  efter I n t r o 
d uctione» ;  men B o n d e rn e s  A d fæ rd  havde betaget ham a l  
A p p e t i t ;  han v a r  neppe lykkelig og vel kommen ud a f  Kirken, 
f o r  han  i H a f t  steg i fin V o g n  og kjorte i G a lo p  ad A aben
r a a  t i l ,  efterfulgt a f  sin m il i ta i re  E sc o r te .  —  D a  V æ r t 
inden faae den u rø r te  M a d ,  sagde hun:  „deg, M a d  er nok 
blovn saa tydsk, the æ kan ejt engang gi min H u u n  ’n". —  
P r æ s t e n , der iovrig t v a r  en b rav  og vakker M a n d  og ofte 
beklagede den M a a d e ,  han  blev introduceret p a a ,  blev et 
A a r s  T i d  i S o t t r u p ; men da han næsten alt id  maatte  
prædike for den tomme K irke  og desuden ikke kunde vinde 
sin M en ig h e d s  T i l l id  og K jæ r l ig h e d ,  blev O p h o ld e t  ham 
tilsidst ubehagelig t ,  h v o rfo r  han drog  bor t  p a a  en mindre 
iøjnefaldende M a a d e ,  end han  v a r  kommen.

O m  den ligeledes f r a  flesvig  - holsteensk S i d e  i D y b b o l  
indsatte P a s t o r  A x e l s e n  fo r tæ l le r  m a n ,  at  han stedse havde
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sin Kuffert  pakket for  ved fsrste  Vink  o m ,  a t  de D an sk e  
nærmede sig sra  A l s ,  a t  kuune lobe sin V e i ;  —  han fik da  
ogsaa ,  som man siger, „snart  B ee n  a t  gaae paa" .

H v o rd a n  den noksom bekjendte f lesv ig-holsteenflsindede 
P a s t o r  F r .  P e t e r s e n  (nu i S aarb rück en ,  forhen i N o t m a r k  
p a a  A l s ,  tilsit)ft i U lderup)  b a r  sig ad, fortceller han selv i 
sine „Erlebnisse". D a  han nemlig fik N y s  om, a t  de D a n f l e  
nærmede sig U ld e rup ,  lod han strax sin Hest sadle og stak 
et P a r  P is to le r  i Lommen; d erpaa  satte han sig tilhest og 
red afsted; men han v a r  ikke kommen ret  lan g t ,  fo r  b an  i 
om trent  4 0  S k r i d t s  Afstand fik O ie  p aa  en D ee l  b laa  C a -  
v a l le r ikapper ,  der efter h an s  S k jo n  hor te  til en dansk P a 
trouille .  „ D a  greb jeg T o i len  i venstre H a a n d "  —  siger 
h a n , —  „stak den hoire  i den L o m m e , hvor  P is to le rn e  
g jemtes og veed ikke, hvad jeg havde g jo r t ;  thi ,  jeg v a r  ikke
Geistlig  i h iin t  O i e b l i k ! "   I m i d le r t id  opdagede han
til sin usigelige F r y d ,  a t  det ikke v a r  D anske, men kjære 
f lesvig-holsteenske Venner.

*  *

I b l a n d t  de danfle  S o l d a t e r  gik de saakaldte „Kulsviere" 
( f ra  F r e d e r ik s b o r g - E g n e n  p a a  S j æ l l a n d )  som bekjendt p a a  
med megen Koldblodighed;  det v a r  h aa rd fo re  K a r l e ,  der ikke 
frygtede Dydskernes „graae  M r t e r " .  E n  af dem v a r  engang 
p a a  D y b b o l - M a r k  meget ivrig i a t  forfølge F je n d e n ;  han 
sprang r a f l  op paa  et G jæ rd e ;  men i samme O ieb l ik  strakte 
en fjendtlig K ugle  ham dod til J o r d e n .  —  E n  af  h a n s  
K a m e ra te r  og L an dsm æ nd  faae dette, men i stedetfor at blive 
ængstelig, sagde han ro l ig t  til  sin S id e m a n d :  „ S a a e  D u ,
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hvor  P e e r  d r a t '? "  og stormede kjækt fremad fo r  a t  hevne 
sin K a m e r a t s  D o d .

Z  en a f  de f æ g tn i n g e r  p a a  D y b b o l - M a r k ,  som S l e s 
vigerne toge D ee l  i ,  udmærkede sig ib lan d t  A n d re  ogsaa en 
Bondeson  f ra  D y b b o l .  M æ rk e l ig t  nok, kom han netop til  
a t  storme sin F a d e r s  G a a r d ,  hvo r  Lydfkerne  havde sat sig 
fas t ;  da  det a l tsaa  ikke b lo t  g ja ld t  h a n s  fædrene Z o r d ,  
men ogsaa den huu s l ig e  A r n e ,  stormede han endnu dristigere 
f r e m ,  saa F jenden  snar t  m aa t te  f lygte ,  og Bondesonnen i 
O r d e t s  v id es te 'B e ty dn in g  blev „H e rre  i sit eget H u u s " .

O m  en a f  vore dygtigste, hoiere O fficere r  f o r tæ l le s  der 
m ang t  et m indeværdig t T r æ k  a f  Koldblodighed og Kjækhed; 
saaledes ib landt  A n d e t ,  a t  han en D a g  sad i et H u u s  p a a  
D y b b o l - M a r k  og flrev en O r d r e ,  da  i samme Oieb lik  en 
B o m b e  foer igjennem V æ ggen  og overstænkede ham  med 
S t o v  og S n a v s ;  den tilstedeværende O r d o n a n t s  blev fo r 
skrækket og søgte et sikkert S k j u l  i S t u e n ;  Officeren  blev 
derimod ro l ig t  siddende og borstede S t o v e t  a f  fin F rakke.  
M e n  med E e t  t rak  han F od en  heftigt t i l  sig, som om han 
forst nu mærkede, a t  han v a r  saa re t !  dette v a r  imidlertid  ikke 
T i lfæ ld e t ,  men han v a r  ømfindtlig imod T r æ k  og sagde da 
t i l  S o l d a t e n :  „A a  K am era t ,  gaa hen og stop H u l le t  til, det 
— trækker", og dermed fortsa tte han  S kr iv n ing en .

*  *

V ed mange andre  Lejligheder fo re fa ld t  der T i n g ,  der  
endnu gjerne om ta les  a f  Befolkningen p a a  S u n d e v e d ,  n a a r  
den kommer sammen.

Z s æ r  m indes man tidt  de tydske S o l d a t e r  og Officerer ,  
der a ldrig  t i lforn  havde feet H a v e t  eller kjendte Krigsskibe,
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K anonbaade  o. desl .  Officererne red tidt ned tit  A l s s u n d  
for  a t  fee paa  K anon baadene ,  der tilsyneladende laae ganske 
uskyldige i S u n d e t ;  men Pokker  t -g  bed $ em ,  n a a r  d e r  ud
sendtes en susende Kugle  f ra  „die Nußschalen" (fom de kaldte 
dem) efter dem.

D e t  feilede sjeldent, a t  S o ld a t e r n e ,  n a a r  de om M o r 
genen droge p a a  P o s t  ad D y b b ø l  t i l  f r a  de andre B y e r ,  
toge højtideligt  Afsked med deres N æ r t ;  thi de troede hver 
D a g ,  a t  de skulde tage A l s ,  men kom om end slukørede dog 
sædvanlig i god B e h o ld  tilbage. — H v o r led es  de t id t  bleve 
narrede, idet de stormede frem nedad D y bb ø lb je rg  i den M e 
n in g ,  a t  der ikke fandtes  V a n d  imellem dem og A l s ,  have 
vi forhen omtalt.

D en  M a a d e ,  h v o rp aa  det tydske M i l i t a i r  f ra  de katholske 
Lande bivaanede Gudstjenesten  og,  n a a r  de gik til A l t e r s ,  
med foldede H æ n d er  vandrede igjennem B y e n  f ra  deres  fo r-  
skjellige K v a r te r e r  ad Kirken t i l ,  om ta les  ofte paa  en r o s 
værdig  M a a d e .  D e t  v a r  n a tu r l ig v i is  noget ganske N y t  for  
den sundevedske Almue.

M f d  Undtagelse a f  P re u s s e rn e  og S l e s v i g  Holstenerne, 
der a f  Sundevedboerne  vare  almindeligt fo rh ad te ,  herskede 
der et temmeligt godt F o r h o l d  imellem Befolkningen og det 
tydske M i l i t a i r .  D e  fleste tydske S o l d a t e r  tilstode selv, a t  
de vare  som F a a r ,  der fø r te s  til  S la g te rb æ n k e n ,  uden a t  
vide h v o r fo r?  T h i  de kjendte n a tu r l ig v i is  ikke de politiske 
I n t r i g u e r , der vare  spillede f ra  S le sv ig -H o ls te n e rn e s  S id e ,  
for  a t  faae dem h e ro p ,  og de kunde nok see, a t  S l e s v i g  
ingenlunde v a r  et underkuet Land. D e  vare  derfor  ogsaa 
inderlig  kjede a f  F e l t to g e t  og ønskede I n t e t  hellere, end a t  
komme hjem; dette yttrede de ikke alene i de res  S a m t a l e r ,



77

men ogsaa sk r if t l ig ; thi de fleste a f  dem vare  meget skrive
lys tn e ,  saa  næsten hver P l e t  p a a  en D e r ,  et S k a b  eller en 
V æ g  v a r  beskreven med P s a lm e -  og B ib e lv e r s ,  E p ig ram m er ,  
jvnsker, H jerteudgydelser  o. s. v., der endnu kunne læses p aa  
m a ngfo ld ige  S t e d e r .

6. Sundeved ester Krigen.
S p o r e n e  a f  Krigen ere nu for  største Delen  udflettede. 

D y b b o l - M ø l l e  saavelsom de afbrændte  G a a r d e  ere for  længe 
siden opbyggede; kun staae de nøgne, da de fleste T r æ e r ,  der 
omgave de gamle H u se ,  bleve omhuggede eller ødelagte ved 
B r a n d e n ;  ogsaa Hegnene have nu  næsten overal t  naae t  deres  
gamle H ø ide .  S p o r e n e  a f  den store „Colonne-Vei"  ere lige
ledes forsvundne; derimod g aae r  der nu en anden bred V ei  
igjennem H a lv ø e n ,  men a f  et andet S l a g s  og i et smukkere 
O iem ed :  det er Chausseen t i l  S ø n d e rb o r g ;  —  den gamle 
F ly d e b ro  over A lssund  er fo r  længe siden bo r t tage t .  —  en 
ny, smuk P o n to n b ro  er t r a a d t  istedetfor. A f  de under Krigen  
p a a  D y b b ø lb je rg  opkastede S kandsevæ rker  er der kun nogle 
svage Levninger t i lbag e ;  derim od staae de to B ro ho ved e r ,  det 
mindre sydlige og det større nordlige,  endnu i den gamle S k ik 
kelse med deres Skandsekurve . R im e l ig v i i s  ere de optagne 
t i l  B a k k e n s  B e f æ s t n i n g ,  hvo rt i l  der for  nogle A a r  siden 
foretoges O p m a a l in g e r .  E f t e r  F o r ly d en d e  skal der opføres 
t re  F o r t e r ,  der a t te r  ved L øbegrave  skulle sættes i F o r b i n 
delse med B ro ho ved er .

O g sa a  i andre Henseender er der foregaaet en D ee l  
F o ra n d r in g e r  p aa  S u n d e v e d  siden K r ig e n ;  „de er skee sirren
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c K ri", horer man tidt sige. D er har dannet sig en Landbo
forening, der har sine joevnlige Moder paa Graasteen; der 
er indfort Prcemieploining og mere hensigtsmcessige Avls- 
og Agerdyrkningsredskaber; Skade er det imidlertid, at Fruen- 
timmernes Hovedpynt, der dog klcrdte saa godt og vidnede 
om landlig Smag og Simpelhed. har maattet vige Pladsen 
for de nye Moder. —  Folkel er kommen til Bevidsthed 
om sin Stilling lige over for de politiske Sporgsmaal i 
vort Fcedreland, og det veed nu bedre end nogensinde, hvor 
det skal soge sine Venner og Fjender; i det Hele taget er 
der kommen en ny Aand over Folket, der overalt viser sin 
velgjorende Indflydelse.

7. Slutning.
Forend vi slutte disse Blade, ville vi endnu minde om, 

at Sottrup Sogns Beboere i Aaret 1851 paa en smuk 
Maade gave et Beviis paa deres Fcrdrelandskjcerlighed ved 
at lade reise et passende Mindesmærke over de ved Ulderup, 
den 6. A pril 1849, faldne Soldater, der ligge begravne 
paa Sottrup Kirkegaard. Der holdtes ved denne Leilighed 
flere T a ler; til Slutning afsang man folgende a f Provst 
Karstensen affattede S ang:

S od t I  slumre da og blunde 
I  den Jo rd , I  vcrrget har.
Hvor I  sank for blodig Vunde 
Og Jer Offerild frembar.
Slridenö Torden tier nu .
Og Langfredags morke G ru  
E r for Paafkefolen vegen.
Morgenroden er opstegen.
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S l u m r e r  f e t t ,  til D a g e n  kommer.
Herrens  store Paaskedag,
D a  vor Frelser og vor D om m er 
B ryder  G r a v e n s  Jorde lag .
Blomster groe! og venlig Fred 
Hegne Eders Hvilested!
Brede blidt sig allevegne 
Over disse S t r id e n s  Egne!

T id t  vi vil her .  Unge,  G a m le ,
N a a r  til Herrens H u u s  vi gaae.
O m  J e r  G ravhoi  os forsamle 
O g  med Tak  her stille staae.
Eders  G rav  og Hvilested,
Tolker Eders  Kjcrrlighed,
O g  stal sene S l a g t e r  litre,
G u d  og Kongen tro at va re !

E n  Festlighed a f en anden, ffjønbt noget beflcegtet N a tu r  
holdtes samme A ar den 5 . J u n i  paa D y b b ø l-M a r k . E n  
stor M æ ngde Mennesker havde forsamlet sig allevegne fra  
til denne glade Folkefest. F esten s Oiem ed tolkedes i smukke 
O rd  af endeel T a ler e , ligesom der blev afsungen flere til 
D ag en s Festlighed passende S a n g e ,  a f hvilke vi her meddele 
den første:

B a r  velkommen, Nordens  S e n t i e r !
H e r ,  hvor S t r id e n  stod!
H im len  borte vore B e n n e r ,
G a v  os S e i r c n  god.
F e m t e - J u n i - D a g e n s  M inde  
V i l  en K rands  vi festlig binde!
H a ab  og M o b  vi vil oplue,
Feeidigt fremad ffue!

S a g t e n s  var vor S ty rk e  r inge .
M en  vort Mod var  godt.
F jenden magted os et tvinge,
Trodö hans Sk ry d  og S p o t !
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Om i nok faa talrig Mængde,
Ind han brod og fremad trængte,
Freidig dog vor lille Skare 
Turde mod ham fare!

Over Egnen, nu faa stille,
Gik det Skrald i Skrald;
Kugleregn og Toner vilde 
Fyldte Luft og Dal-,
Fuglen taug og Blomsten fukked.
Blad og Straa sig vildsomt vugged.
Medens I ld  og Dod sig vcrlted 
Trindt om Bjergebeltet!

Gudstcelov! de maatte vige,
Ro»»»e fra vort Land!
Gudsteelov, at Danmarks Rige 
Dog har holdet Stand!
Gudstcelov, at Flokken lille 
Havde Mod til sig at stille.
Og fik Held til Fjendens Plage 
Bort fra os at jage!

Vcrr velkommen til vort Mode,
Fædrelandets Born!
Lad nu græmme sig til Dode 
Kun hiin gridste O rn!
Lifligt dufter atter Vangen,
Lifligt toner Fuglesangen:
Fjenden stal os ikke kue-,
Frejdigt stem vi stue!!

Ogsaa paa D ybbøl-K irkegaard vil der formodentlig 
snart reises en Mindestøtte, nemlig „Biilowsmonumentet", 
til ÄEre for den M and, der først paa D y b b ø l-M a rk , senere 
ved Fredericia saa tappert kcempede for sit Fcrdreland. —  
Formodentlig v il ogsaa den store Barsteen paa Dybbøl- 
M a rk  blive omdannet til et Mindesmcerke; Stenen saavel
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fom en Skjeppe Land omkring den og Indgang til Pladsen 
er nemlig kjebt af det „skandinaviske Selskab"; efter F o r 
lydende skal Stenen omhugges til en h v i l e n d e  L o v e ,  
hvortil dens Skikkelse synes at indbyde.

E fte r ,at vi nu have omtalt Gammelt og N y t  fra  
Sundeved, ville vi slutte med Provst K a r s t e n s e n s  smukke 
Sang for Sundevedboere og gjsre dens Onsker for H a lv - 
vens fremtidige V e l og Lykke til vore egne:

Jeg vecd ct Land, af Bolgen mildt omslynget,
Nled Vaarlov krandsct og med Agcrguld, —
Det smiler som en Brud hvert Aar forynget 
Saa Sjoelen bli'er af Glcrdesblomster fuld.
Lad Andre svnge Sangen: „meerumschlungen".
Hvad heller svcrrmc for trefoldigt Nord, —
Bor Sang skal prise Sundeved, mens Tungen 
Formaaer at rore sig til Lyd af Ord.

Det er et Land, af Herren rigt begavet,
Med Frugtbarhed og alftens Unde smykt.
Med Velbehag det speiler sig i Havet,
Som af sin egen Undighed henrykt.
See D a l og Bakke, grønne Hegn og Agre 
Med tunge Ax frembugnende i Host!
See Byer og Kirker, spredt' i Grupper fagre. 
Bag Trceer og Buske lege Skju l med Lyst.

I  Syden reise sig Broager Taarne 
Og stue vide over Land og Hav,
Mens Saga taler om de tvillingbaarne.
De fromme Meer, som dem til Kirken gav. 
I  Ost og Vester t il hinanden vinke 
Fortrolig Dybbolbjerg og Nybolnoer,
MenS Sottrup Kirketaarn i Sky mon blinke. 
Og rundt omkring Velsignelserne groer.

6
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Vel er det godt og herligt allevegne,
I  Syd og Nord, naar Hjertet kun har Fred;
Men allerbedst dog her i disse Egne, —
E i bytte vi med noget andet Sted.
Og Vrodre, naar vi saadan ere sammen.
Den gamle Tvist om Sprog og Arvegang —
Den ei forstyrre skal vor Selfkabsgammen!
Vort Flag er Samdrcrgt, Fred og Fryd vor Sang!

Held D ig da. Held! D u  yndigste blandt Steder, 
Vort Sundeved! Gid Herren signe D ig !
Gid Velstand groe! og daglig milde Glcrder,
Lig VaarenS Knopper, frisk udfolde sig!
Held Hver og E n, som her mon boe og bygge! 
Gud, tag os Alle i D in  Varetægt!
Og trofast Brodersind og stille Lykke 
I  Arv lad gaae t il senest (Efterslægt!
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